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Cordless work lamp

® Introduction

Congratulations on the purchase of

your new device. You have selected

a high-quality product. Please read
these operating instructions thoroughly and
carefully. This manual is an integral part of
the product and contains important
information concerning setup and operation.
Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to
operate the device, please contact your
dealer or service centre. Please keep this
manual in a safe place and pass it on to
third parties where necessary.

o Explanation of symbols

Read the operating instructions!
Date of manufacture (month/
year)

Direct current

Observe warning and safety
instructions!

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!

Explosion hazard!

Wear protective gloves!

Dispose of packaging and
equipment in an
environmentally friendly
manner!

OHgh B

Risk of environmental damage
from incorrect battery disposal!

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELV,
protection class ll).

Not suitable for indoor lighting

’I’ Universal Serial Bus (USB)

Product has USB connection

Packaging made of FSC-

certified wood mix

With the CE label, the
manufacturer confirms that this
electrical device complies with
the applicable European
directives.

A Products marked with this
A A  symbol comply with all
wos 2t gpplicable requirements in the

economic area of the Republic
of Serbia.

o Intended use

The lamp is suitable for normal use. The
lamp can withstand extremely high levels of
physical stress in the form of shocks (1.0
m2/s3, 200 - 2,000 Hz). The cordless work
lamp is suitable for household/DIY use only.
The lamp is not suitable for room lighting in
the household. The lamp is only intended for
use in dry and dust-free rooms. Suitable for
hand-held use only.

® Specifications supplied

1 cordless work lamp
1 charging station
1 USB charging cable

1 assembly and operating manual
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® Description of parts

Cordless work lamp
LED (front light)
COB-LED (lamp)
ON/OFF button
Charge status indicator
Micro USB port (lamp)
Magnet

Hook

Charging station
Standby LED

Micro USB port (Charging station)

51 E & [l [=] N o] [] [2] [«] (9] [=]

USB charging cable

o Technical data

Model number:  894-2

3.7V ——=, 2200 mAh
(non-replaceable)

8 W COBLED (lamp)
1.5 W LED (front light)
total (2 x 0.75 W single)

Li-ion battery:

Light source:

Input, cordless

5VZ—= 1A
work lamp:

Input, charging

station: SV=—==1TA

approx. 3 hours at 100%
(COB); max. 600 Im
approx. 6 hours at 50 %
(COB); max. 300 Im
approx. 16 hours LED
(top); max. 60 Im

Luminous power:

o Safety information

A Safety information

ﬁ% RISK OF FATAL INJURY AND

8 GB/CY

ACCIDENTS FOR INFANTS AND
CHILDREN! Never leave children
unsupervised with the packaging material.
There is a danger of suffocation from the
packaging material. Children often
underestimate the dangers. Always keep
children away from the product.

B This product may be used by children aged
8 years or above and by persons with
limited physical, sensory or mental
capabilities or lacking in experience and
knowledge if they are supervised or have
been instructed as fo the safe use of the
product and understand the resulting risks.
Do not let children play with the product.
Cleaning and maintenance may not be
carried out by children without proper
supervision.

Do not use the product if you notice any
defects.

B Once the lamp has reached its end of life,
it must be disposed of in accordance with
local disposal regulations. The LEDs are
non-replaceable.

o Safety instructions for
batteries/rechargeable
batteries

Safety instructions for
A batteries/rechargeable
batteries

u RISK OF FATAL INJURY! Keep batteries/
rechargeable batteries out of the reach of
children. If swallowed, seek medical advice
immediately!

= PLEASE NOTE! The battery is non-
replaceable. When it is worn out, the entire
light must be replaced.

[ | EXPLOSION HAZARD! Never
recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit and/

or open up batteries/rechargeable
batteries. They could overheat, cause a fire



or explode.

B Never throw batteries/rechargeable
batteries into fire or water.

H Do not expose batteries/rechargeable
batteries to mechanical stress.

H Use only an SELV mains adaptor for
charging.

® Risk of leakage from
batteries/rechargeable
batteries

B Avoid exposing batteries/rechargeable
batteries to extreme conditions and
temperatures, e.g. on radiators/in direct
sunlight.

B Avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes! In the event of skin contact
with battery acid, rinse the affected area
immediately with plenty of clean water and
seek medical advice immediately!

" g~ WEAR PROTECTIVE GLOVES!

Y leaking or damaged batteries/

~ rechargeable batteries can cause
chemical burns if they come into contact
with the skin. Therefore, wear suitable
protective gloves in such cases.

¥ In the event that a battery leaks, remove it
from the product immediately to avoid
damage.

® Assembly and installation

Please note: dispose of all packaging
material.

Suitable for hand-held use only. Alternatively,
the cordless work lamp can be attached to a
metal surface by means of the magnet [7].
Make sure you protect the surface if it is of a
type that marks easily. Make sure that the
surface is flat and level fo ensure the light is
firmly attached. Alternatively, the cordless
work lamp can also be attached by means

of the hook [8].

o Charging the battery

If the lamp is on, switch it off by pressing
the ON/OFF button [4].

Place the charging station [9] on a flat,
level surface, making sure to protect the
surface if it is of a type that marks easily.
Place the cordless work lamp [1] in the
charging station supplied [?]. Now connect
the USB charging cable [12] to the micro-
USB port [11] on the charging station [9]
and connect the other end of the cable o a
standard SELV USB interface.

The battery will then start charging. The
battery charge level of the cordless work
lamp [1] is indicated by the blue flashing

light of the three-level charge status

indicator [5].

Level one = approx. 35 %,
Level two = approx. 67 %,
Level three =100 %

The charging station [9] has a red standby
LED [19] that indicates when it is ready for
use. The standby LED [19] is permanently on
whenever the charging station [9] is
connected to a power source.

The cordless work lamp can also be
charged without the charging station. To do
so, connect the USB charging cable [12] to
the micro-USB port [6] and a standard SELV
USB interface.

® Switching the cordless
work lamp ON/OFF

Unfold the cordless work lamp.

The ON/OFF button [ 4] switches the
cordless work lamp on/off and also
controls its brightness. The battery charge
level is indicated by the charge status
indicator [5]. Pressing the ON/OFF button
once sets the COB LED to 100%
brightness. Pressing the ON/OFF button
again reduces the COB LED brightness
to 50%. Pressing the ON/OFF button [4] a
third time switches the COB LED off and the
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LED (front light) [2] on. To switch the LED
(front light) off, press the ON/OFF button
once again.

o Cleaning and storage

Switch off the product by pressing the ON/
OFF button [4] if you wish to stop using it
and sfore it away (see the section
“Switching the cordless work lamp ON/
OFF").

Regularly check that the cordless work lamp
is not dirty. Remove any dirt fo ensure the
product works correctly.

Clean the product with a clean, damp cloth
and a mild defergent.

To clean the charging station [9], first
disconnect it from the USB charging cable
[12]. Only use a dry cloth or brush to clean

the charging station.

® Troubleshooting

= Fault
= Cause
= Solution

= The product fails to switch on.
The battery is dead.

= Charge the battery (see the
section , Charging the battery”).
= The lamp is defective.

= Dispose of the product properly
(see the section “Disposal”).

OCe® Cee OCe@e
I

= The light is flickering.

The battery is almost fully discharged.
= Charge the battery (see the section
"Charging the battery").

(ONOX |
[

® Disposal

Note the label on the packaging
materials when sorting the waste,
they are marked with abbreviations
(a) and numbers (b) with the

A
&y
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following meanings:

1-7:  Plostics

20 - 22: Paper and cardboard

80 - 98: Composite materials

You can find out how to dispose of
the used product by contacting your
local or city council.

In the interest of environmental
protection, do not dispose of the
product as general household
waste, but have it properly recycled.
For information on recycling centres
and their opening times, please
contact your local council.

I =

Faulty or used batteries must be recycled in
accordance with Directive 2006/66/EC
and its amendments. Return rechargeable
batteries and/or the product fo the local
recycling facilities provided.

Improper battery disposal

harms the environment!

Batteries must not be disposed of
via the household waste. They may contain
toxic heavy metals and are subject to special
waste treatment. The chemical symbols of the
heavy metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead.

o Warranty

Dear customer, This product comes with a
3-year warranty from the date of purchase.
In the event that this product is faulty, you
have legal rights against the seller of the
product. These statutory rights are not
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms

The warranty period begins with the date of
purchase. Please keep the original receipt in
a safe place. It is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing
defect occurs within three years of the date
of purchase, we will repair or replace the



product for you free of charge, or refund the
purchase price, at our discretion. This
warranty service is granted provided that the
faulty device and the proof of purchase
(receipt) are presented within three years,
along with a brief written description of the
fault and of when it occurred. If the fault is
covered by our warranty, we will return the
fixed product or send you a new one. No
new warranty period shall begin upon repair
or replacement of the product.

Warranty period and statutory
warranty claims

The warranty period is not renewed after a
warranty service has been granted. This rule
shall also apply for any replaced or repaired
parts. Any damage or faults that already
existed when buying the product must be
reported immediately upon unpacking the
product. A fee is charged for any repairs
that are carried out affer the end of the
warranty period.

Warranty scope

The device was carefully manufactured
according fo the strictest quality guidelines
and thoroughly tested before delivery. The
warranty applies to material or
manufacturing defects. This warranty does
not apply to product parts that are subject to
normal wear and tear and can therefore be
regarded as wearing parts, or damage to
fragile parts, such as switches, rechargeable
batteries or parts that are made of glass.
This warranty is void if the product has been
damaged, improperly used or serviced. To
ensure proper use, all instructions included in
the manual must be followed carefully. All
uses and actions that users are discouraged
from or warned of in the manual must be
avoided under all circumstances. The product
is intended for private household use only,
and not for commercial activities. The
warranty is void, if the product is treated
inappropriately, if force is applied, and in

the case of any manipulation that is not
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing

To ensure your request is handled swiftly,

please observe the following

Notes:
Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the
product, an engraving on the product, the
cover of the manual (bottom left) or the
sticker on the back or base of the product
to find out the product number.
In the case of any malfunctions or other
defects, please call or email the service
department indicated below as a first step.
Alfter your product has been registered as
faulty, you can send it to the specified
service address, free of charge. Please
include the proof of purchase (receipt) and
information about the defect and about
when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 353623_2010

Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the
operating instructions at: www.citygate24.de
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Baterijska radna svjetilika

o Uvod

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg

novog uredaja. Ovime ste se odluéili

za kvalitetan proizvod. Molimo
pazljivo i do kraja progitajte ove upute za
uporabu. Ove su upute dio ovog proizvoda i
sadrze vazne napomene za stavljanje u
pogon i rukovanje. Uvijek se pridrzavaite
svih sigurnosnih uputa. Ako imate bilo kakvih
pitanja ili niste sigurni u vezi rukovanja
uredajem, obratite se Vasem prodavacu ili
servisnom centru. Molimo ¢uvaite ove upute
na sigurnom miestu i proslijedite ih tre¢im
osobama, ako je potrebno.

o Tumac znakova

Pro¢itajte upute za uporabu!

Datum proizvodnje (mjesec/
godina)

Istosmjerni napon

Pridrzavaite se upozorenja i
sigurnosnih uputa!

Opasnost po zivot i od nesre¢a
za malu djecu i djecu!

Opasnost od eksplozije!

Nosite zastitne rukavice!

Ambalazu i uredaj zbrinite na
ekoloski prihvatljiv nagin!
Ostecenja okolisa zbog
nepravilnog odlaganija
baterija!

12 HR

Ovaij simbol ozna¢ava da
proizvod radi sa sigurnosnim
malim naponom (SELV/PELV)
(klasa zastite 1l1).

Nije prikladno za
osvietljavanie prostorija

Univerzalna serijska sabirnica

(USB)
S USB priklju¢kom

Ambalaza od mijedanog drva
s FSC certifikatom

S CE oznakom proizvodag
potvrduje da ovaj elektri¢ni
uredaj ispunjava vazece
europske smjernice.

A Proizvodi koji su oznageni ovim
simbolom zadovoljavaju sve
vazece propise unutar
gospodarskog podru¢ja
Republike Srbije.

® Namjenska upotreba

Svietilika je prikladna za normalan rad.
Svietilika je otporna na ekstremna fizicka
opterecenija u obliku vibracija (1,0 m2 / s3
200 - 2.000 Hz). Baterijska radna svjetiljka
prikladna je samo za osobnu upotrebu.
Svietilika nije prikladna za osvjetljavanje
prostorija u domadinstvu. Svjetilika je
predvidena samo za upotrebu u suhim
prostorijama bez prasine. Pogodno samo za
ruéno upravljanje.

® Opseg isporuke

1 x baterijska radna svietiljka

1 x stanica za punjenje

1 x USB kabel za punjenije

1 x upute za montazu i uporabu



Opis dijelova

Baterijska radna svjetiljka

LED (prednije svjetlo)

COB-LED (svietiljka)

Tipka za UKL./ISKL.

Indikator razine napunjenosti
Micro USB utor (svietiljka)

Magnet

Kukica

Stanica za punjenje

LED za indikaciju spremnosti za rad
Micro USB utor (Stanica za punijenije)

5l E &[] [=] N o] [] (2] [«] [¥] [=]

USB kabel za punjenje

o Tehnicki podaci

Broj modela: 894-2
3,7V ==z, 2200 mAh

(nije zamjenijiva)

8 W COBLED (sviefilika)
1,5 W LED (prednije
svjetlo) ukupno (2 x 0,75
W pojedina¢no)

Li-lon baterija:

Rasvijetno
sredstvo:

Ulaz baterijske

radne svietiljke: SV===1TA

Ulaz stanice za
punjenje:

5V—/—/—= 1A

cca. 3 sata kod 100 %
(COB); maks. 600 Im
cca. 6 sati kod 50 %
(COB); maks. 300 Im
cca. 16 sati LED (gore);
maks. 60 Im

Svjetlosni tok:

® Sigurnosne hapomene

A Sigurnosne napomene

f; A UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT | OD NESRECA
ZA MALU DJECU | DJECU! Nikada ne
ostavljajte djecu bez nadzora s ambalazom.
Postoji opasnost od gusenja zbog ambalaze.
Djeca ¢esto podcijenjuju opasnosti. Djecu uvijek
drzite podalje od proizvoda.

B Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija
od 8 godina te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su nadzirane ili upuéene u
sigurnu uporabu proizvoda i razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci nije
dopusteno igrati se s proizvodom. Ciscenje
i odrzavanje od strane korisnika ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.

m Nemoijte koristiti proizvod ako primijetite
bilo kakvu vrstu o3tecenija.

H Ako je svjetilika dosegla kraj svog Zivotnog
vijeka, svjetiliku se mora zbrinuti u skladu s
lokalnim propisima o odlaganju otpada.
LED zaruljice nisu zamjenijive.

® Sigurnosne upute za
baterije/punjive baterije

Sigurnosne upute za
A baterije/punjive baterije

m OPASNOST PO ZIVOT! Drite baterije/
punjive baterije izvan dohvata djece. U
sluéaju gutanja odmah potraziti lijecnicku
pomo¢!

= NAPOMENA! Baterija nije zamjenijiva.
Jednom kada je potrogena, potrebno je
zbrinuti cijelu svjetiljku.

[ OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemojte puniti baterije
koje se ne mogu ponovo puniti.

Nemoijte kratko spajati baterije/punjive
baterije i/ili nemojte ih otvarati. Rezultat
moze biti pregrijavanje, opasnost od
pozara ili pucanie.

® Nikada ne bacajte baterije/punijive
baterije u vatru ili vodu.
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H Ne izlazite baterije/punjive baterije
mehani¢kom optereceniu.
B Za punjenije koristite samo sigurnosni utika¢

SELV!

® Opasnost od curenja
baterija/punjivih baterija

H Izbjegavaite ekstremne uviete i temperature
koji mogu utjecati na baterije/punijive
baterije, npr. na radijatorima/ izravnoj
suncevoj svjetlosti.

H Izbjegavaite kontakt s kozom, ogima i
sluznicama! Ako dodete u kontakt s
kiselinom iz baterije, odmah isperite
pogodena podru¢ja s velikom koli¢inom
&iste vode i odmah potrazite lijeenicku
pomod! .

u g NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
‘3\\ g Baterije koje su iscurile ili ostecene

~ mogu uzrokovati nagrizanje ako
dodu u dodir s kozom. Stoga u fom slu¢aju
nosite odgovarajuée zastitne rukavice.

m Ako neka od baterija procuri, odmah je
izvadite iz proizvoda kako biste izbjegli
ostecenja.

® Montaza

Napomena: U potpunosti uklonite
ambalazu.

Pogodno samo za ruéno upravljanije.
Alternativno se baterijska radna svjetiljka
moze pomo¢u magneta [7] pri¢vrstiti na
metalnu povrsinu. Osietljive se povriine
moraju pritom zastititi. Vodite ra¢una o tome
da povrina bude glatka i ravna kako bi se
osiguralo stabilno nalijeganie. Baterijska
radna svietiljka se alternativno moze

pricvrstiti i kukicom [8].

® Punjenje baterije

Ako je potrebno, proizvod iskljucite

pritiskom tipke za UKL./ISKL. [4].
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Postavite stanicu za punienje [2] na ravnu
povriinu i zagtitite osjetljive povriine.
Stavite baterijsku radnu svietiliku [ 1] u
takoder isporu¢enu stanicu za punjenje [9].
Sada USB kabel za punijenje 12| spojite na
micro USB utor [11] stanice za punjenje [9] i
drugi kraj kabela za punijenje spojite
uobicajenim sigurnosnim USB suéeljem
SELV.

Baterija se sada puni. Plavim treperenjem
se stanje napunjenosti baterijske radne
svietilike [1] prikazuje u tri razine prikaza
napunijenosti baterije [5].

Prva razina = cca 35 %,
Druga razina = cca 67 %,
Tre¢a razina =100 %

Spremnost za rad stanice za punjenje [9]
se prikazuje crvenom LED lampicom [19].
LED lampica za indikaciju spremnosti za
rad [19] neprestano svijetli &im je stanica za
punjenje [9] priklju¢ena na strujni izvor.
Baterijska radna svietilika moze se puniti i
bez stanice za punjenje. USB kabel za
punjenje [12] spojite na micro USB utor [6] i
s uobi¢ajenim sigurnosnim USB suceljem
SELV.

o Ukljudivanje/iskljudivanje
baterijske radne svjetilike

Rasklopite baterijsku radnu svietiljku.
Pomocu tipke za UKL./ISKL. [4] baterijska
radna svietilika se moze ukljuciti/iskljueiti ili
podesiti svietlina. Kapacitet baterije se
prikazuje preko indikatora razine
napunijenosti [5]. Jednim pritiskom tipke za
UKL./ISKLJ. [4] COB LED svijetli 100 %.
Ponovnim pritiskom tipke za UKLJ./ISKL.
COB LED se smanjuje na 50 %. Ako
tre¢i puta pritisnete tipku za UKLJ./ISKL.
[4], COB LED se isklju¢uje i ukljucuje se
LED (prednie svjetlo) [2]. Za isklju¢ivanie
LED (prednijeg svjetla) ponovno pritisnite
tipku za UKL./ISKL. [4].

<o

o Ciséenje i skladistenje




Isklju¢ite proizvod pritiskom tipke za UKLJ./
ISKU. [4] ako proizvod ne zelite koristiti te
ga skladistiti (vidi poglavlje , Uklju&ivanje/
isklju¢ivanije baterijske radne svietiljke").
Redovito pregledaite eventualnu prljavtinu
baterijske radne svjetiljke. Uklonite je kako
biste osigurali ispravan rad proizvoda.
Proizvod ¢istite lagano vlaznom krpom koja
ne pusta vlakna i blagim sredstvom za
c¢is¢enje.

Za ¢iscenije stanice za punjenje [9] prvo je
odvojite od USB kabela za punijenje [12|.
Stanicu za punijenie Eistite samo suhom
krpom ili kistom.

o Otklanjanje kvarova

= kvar
= uzrok
= rijeSenje

= Proizvod se ne ukljucuje.

Baterija je prazna.

= Napunite baterijsku radnu svjetiljku
(vidi poglavlie ,Punjenije baterije”).
= Svijetiljka je pokvarena.

= Pravilno zbrinite proizvod

(vidi poglavlie ,Zbrinjavanije”).

OCe® Cee OCe@e
I

= Svjetlo treperi.

= Baterija je gotovo prazna.

= Napunite bateriju (vidi poglavlje
"Punijenije baterije").

(ONOX

® Zbrinjavanje

Pri razvrstavanju otpada vodite
ra¢una o oznakama na ambalazi,
ona je oznacena kraticama (a) i
brojevima (b) sa sliede¢im
znacenjem:

1-7: Plastike

20 - 22: Papir i karton

80 - 98: Kompozitni materijali
Mozete se obratiti Vaso| op¢inskoj
ili gradskoj upravi za opcije

N,
Cd

=

odlaganja dotrajalog proizvoda.
U interesu zagtite okoliga, nemojte

E odlagati Vas dotrajali proizvod kao
kuéni otpad, nego ga zbrinite na
profesionalan na¢in. Za doznati
miesta prikupljanja i njihovo radno
vrijeme mozete se obratiti
nadleznoj lokalnoj upravi.

Neispravne ili iskoristene baterije moraju se
reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/
EZ i njezinim izmjenama. Vratite punjive
baterije i/ili proizvod kod ponudenih mjesta
za prikupljanje.

Ostecenja okolisa zbog
E nepravilnog odlaganja
baterija!
Baterije se ne smiju odlagati zajedno s
kuénim otpadom. One mogu sadrzavati
otrovne teske metale i podlijezu obradi
opasnog otpada. Kemijski simboli tegkih
metala su sljedeci: Cd = kadmij, Hg = Ziva,
Pb = olovo.

® Jamstvo

Postovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3
godine jamstva od datuma kupnije. U slué¢aju
nedostataka na ovom proizvodu imate
zakonska prava u odnosu na prodavatelja
proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasim nize navedenim
jamstvom.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnie.
Molimo dobro &uvaijte originalni ra¢un. On
ie potreban kao dokaz o kupniji. Ako se
pojave nedostaci u materijalu ili izradi
unutar tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda, proizvod ée se - prema nagem
izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili
izvriti povrat novca. Za ovo jamstvo
potrebno je unutar trogodisnjeg jamstvenog
razdoblja dostaviti neispravan uredaj i
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potvrdu o kupniji (racun), kao i kratak opis
nedostatka i trenutka njegovog nastanka.
Ako je nedostatak pokriven nagim jamstvom,
vratit éemo Vam popravlieni ili novi
proizvod. S popravkom ili zamjenom
proizvoda ne zapocinje novo jamstveno
razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski
zahtjevi u sluéaju nedostataka
Jamstveno razdoblje se ne produljuje
uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.
Ostecenja i nedostaci koji se utvrde nakon
kupnie prilikom raspakiranja moraju se
odmah prijaviti. Potrebni popravci po isteku
jamstvenog razdoblja se napladuiju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa
strogim smjernicama za kvalitetu te je
uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se
odnosi na materijalne ili proizvodne
nedostatke. Ovo jamstvo ne obuhvac¢a
dijelove proizvoda koji su podlozni
normalnom tro$eniju i stoga se mogu smatrati
potro$nim dijelovima niti o3tecenja lomljivih
dijelova, kao $to su prekidaci, baterije ili
dijelovi proizvedeni od stakla. Ovo jamstvo
prestaje vaziti ako je proizvod ostecen,
nepravilno koristen ili servisiran. Za pravilno
koristenje proizvoda potrebno je pridrzavati
se svih uputa navedenih u uputama za
uporabu. Namiene i radnije koje nisu
preporucene ili na koja se upozorava u
uputama za uporabu moraju se obavezno
izbegavati. Ovaj proizvod namijenjen je
samo za privatnu uporabu i nije predviden
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se
ponistava u sluéaju zlouporabnog i
nepravilnog rukovanija, primjene sile i
intervencija koje nisu izvrene od strane
naseg ovlastenog servisnog predstavnistva.

Postupak u slué¢aju zahtjeva temeljem
jamstva
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Kako bi se osigurala brza obrada Vaseg

zahtjeva, pratite sliedece

Napomene:
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
ra¢un i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz o kupniji.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj
plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnji u radu ili
sli¢nih nedostataka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.
Proizvod, za koiji je utvrdeno da je
neispravan, mozefe poslati na Vama
dojavljenu adresu servisa bez pla¢anja
postarine, uz prilaganje potvrde o kupniji
(raéun) i navodenie nedostatka i trenutka
njegovog nasfanka.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 353623_2010

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
ra¢un i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu mozete
pronadi na: www.citygate24.de



Akumulatorska radna
svetiljka

o Uvod

Cestitamo Vam na kupovini novog

uredaja. Odlu¢ili ste se za veoma

kvalitetan proizvod. Potrebno je da
pazljivo procitate kompletno uputstvo za
rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo
proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za
pustanje u rad i rukovanje. Uvek se
pridrzavaite svih bezbednosnih napomena.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni
u rukovanije uredajem, obratite se prodavcu
ili servisnom centru. Pazljivo Euvaite ovo
uputstvo i po potrebi ga prosledite drugima.

® Objasnjenje znakova

Pro¢itati uputstvo za rukovanie!
Datum proizvodnje (mesec/
godina)

Jednosmerni napon

Voditi ra¢una o upozorenjima i
bezbednosnim napomenama!

Opasnost po zivot i opasnost
od nesre¢a po manju i vecu
decu!

Opasnost od eksplozije!

Nositi zastitne rukavice!

Ambalazu i uredaj odlozite na
ekoloski prihvatljiv nagin!
Pogresno odlaganje punjivih
baterija je Stetno po Zivotnu
sredinu!

Ovaij simbol zna¢i da proizvod
radi sa niskim naponom
(SELV/PELV) (klasa zastite Il1).

Nije pogodno za osvetljavanje
prostorija

Universal Serial Bus (USB)

Sa USB prikljugkom

Ambalaza od me3ovitog
drveta sa FCS sertifikatom

Oznakom CE proizvodaé
potvrduje da je ovaj uredaj
uskladen sa vazecim evropskim
direktivama.

A Proizvodi koji su ozna&eni ovim
simbolom zadovoljavaju sve
vazede propise unutar
ekonomskog prostora
Republike Srbije.

® Namena

Svetilika je pogodna za normalan rezim
rada. Ove svetilike mogu da izdrze
ekstremna fizicka naprezanja u obliku
vibracija (1,0 m2 / s3 200 - 2.000 Hz).
Akumulatorska radna svetiljka je pogodna
samo za upotrebu u privatne svrhe. Svetilika
nije pogodna za osvetljenje prostorija u
domadinstvu. Svetilika je predvidena za
korid¢enije u suvim prostorijama bez pragine.
Pogodno samo za ruénu upotrebu.

® Obim isporuke

1 x akumulatorska radna svetiljka
1 x stanica za punjenje
1 x USB kabl za punijenje

1 x uputstvo za montazu i rukovanije

RS 17



® Opis delova

Akumulatorska radna svetiljka
LED lampa (prednje svetlo)
COB-LED (svetiljka)

Taster za UKLJ./ISKL.
Indikator nivoa napunjenosti
Micro-USB ulaz (svetiljka)
Magnet

Kuka

Stanica za punjenje

Bl (o] [=] [N [o] [&] [2] [] [4] [=]

LED lampica za indikaciju spremnosti za

rad

Micro-USB ulaz (Stanica za punjenje)

=

USB kabl za punjenje

o Tehnicki podaci

Broj modela: 8942
Lijonska punjiva 3,7 V—=——, 2200 mAh
baterija: (nije izmenljivo)
8 W COB-LED (svetiljka)
Sialica: 1,5 W LED (prednije svetlo)
atica: ukupno (2 x 0,75 W
pojedina¢no)
Ulaz
akumulatorske 5V=—— 1A
radne svetiljke:
Ulaz stanice za 5V——— 1A

punjenje:

oko 3 sata pri punjenju od
100% (COB);

maks. 600 Im

oko 6 sati pri punjenju od
50% (COB); maks. 300 Im
oko 16 sati, LED lampica
(gore); maks. 60 Im

Struja punjenja:
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® Bezbednosne napomene

A Bezbednosne napomene

OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD NESRECA PO

MANJU | VECU DECU! Nikada nemojte da

ostavljajte decu bez nadzora sa ambalaznim

materijalom. Postoji opasnost od gusenja
ambalaznim materijalom. Deca ¢esto
potcenjuju opasnosti. Udaljite decu od
proizvoda.

B Ovaij proizvod mogu koristiti deca sfarija
od 8 goding, kao i osobe sa smanjenim
fiziekim, senzorickim ili mentalnim
sposobnostimg, ili osobe sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom
ili su upuéene u bezbedno koriséenje
proizvoda i razumeju opasnosti koje iz toga
proizlaze. Deca ne smeju da se igraju sa
proizvodom. Ciscenje i odrzavanije koje
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca ako nisu pod nadzorom.

B Nemoijte da koristite proizvod ako
ustanovite bilo kakva oste¢enia.

¥ Na kraju veka trajanja lampe, lampu treba
odloziti u skladu sa lokalnim propisima za
odlaganije otpada. LED sijalice se ne mogu
zameniti.

o Bezbednosne napomene za
baterije/punjive baterije

Bezbednosne napomene
A za baterije/punijive bate-
rije
= OPASNOST PO ZIVOT! Baterije /
punjive baterije drzite van domasaja dece.
Ako se progutaju, odmah potrazite
medicinsku pomo¢!

® NAPOMENA! Punjiva baterija ne moze



da se zameni. Kada se istrosi, mora da se
zameni kompletna lampa.
| OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nemojte da punite baterije koje
nisu punjive. Nemojte da
kratkospajate baterije/punijive baterije i/ili
da ih otvarate. Posledice mogu biti
pregrevanie, opasnost od pozara ili
pucanja.
® Nikada nemoijte bacati baterije/puniive
baterije u vatru ili vodu.
B Nemoijte izlagati baterije/punijive baterije
mehani¢kom optereceniu.
B Za punjenije koristiti samo mrezni utika¢ sa
SELV zastitom!

® Opasnost od isticanja
tecnosti iz baterija/punjivih

baterija

B Izbegavajte ekstremne uslove i temperature
koji mogu uticati na baterije/punijive
baterije, kao na primer grejna tela/direktno
suncevo zracenje.

H |zbegavaite kontakt sa kozom, ocima i
sluzokozom! U sluéaju kontakta sa
kiselinom iz baterije, pogodena mesta
odmah isperite sa puno vode i obavezno
potrazite medicinsku pomoc!

u g NOSITI ZASTITNE RUKAVICE!
@ Iscurele ili ostecene baterije/

~ punijive baterije pri dodiru mogu da
dovedu do ostecenja koze. U takvom
sluéaju obavezno nosite odgovarajuée
zastitne rukavice.

m U sluéaju curenja baterija, odmah ih
uklonite iz proizvoda da biste spre¢ili
ostecenja.

® Montaza

Napomena: Uklonite sav ambalazni
materijal.

Pogodno samo za ruénu upotrebu.
Akumulatorska radna svetiljka se pomocu

magneta alternativno moze pricvrstiti na
metalnu povrsinu. Osetljive povrsine pri tom
moraju biti zasti¢ene. Vodite ra¢una o tome
da povrsina bude glatka i ravna kako bi se
garantovalo stabilno naleganie.
Akumulatorska radna svetiljka se alternativno
moze pricvrstiti kukom [8].

® Punjenje punjive baterije

Po potrebi isklju¢ite proizvod tako $to cete
pritisnuti taster za UKL / ISKLJ. [4].
Postavite stanicu za punienje [2] na ravnu
povrsinu i zagtitite osetljive povrsine .
Postavite akumulatorsku radnu svetiljku [ 1] u
isporu¢enu stanicu za punijenje [9]. Sada
povezite jedan kraj USB kabla za punjenje
na Micro-USB ulaz [11] stanice za
punijenie [9], a drugi kraj kabla za
punjenije na standardni USB prikljuéak sa
SELV zastitom.

Punjiva baterija se sada puni. Nivo
punjenja akumulatorske radne svetilike [1]
se na indikatoru nivoa napunijenosti
prikazuje plavim treperenjem u tri stepena.

Prvi stepen = oko 35 %,
Drugi stepen = oko 67 %,
Tredi stepen =100 %

Spremnost za rad stanice za punjenje [9]
se prikazuje crvenom LED lampicom [19] za
indikaciju spremnosti za rad. LED lampica
za indikaciju spremnosti za rad
neprekidno svetli &im je stanica za punjenje
[9] priklju¢ena na strujni izvor.
Akumulatorska radna svetiljka moze da se
puni i bez stanice za punijenije. Povezite
USB kabl za punjenje 12| sa Micro-USB
ulazom [6] i standardnim USB priklju¢kom
sa SELV zastitom.

® UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE
akumulatorske radne

svetiljke

Rasklopite akumulatorsku radnu svetiljku.
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Pomo¢u tastera za UKLJ./ISKL).
akumulatorska radna svetilika se moze
ukljuciti/iskljuciti ili se moze vrsiti
podesavanije osvetljaja. Kapacitet baterije
se prikazuje preko indikatora nivoa
napunjenosti [5]. Jednim pritiskom na taster
za UKL./ISKLJ. [4] COB LED svetli
infenzitetom od 100 %. Ponovnim pritiskom
na taster za UKL./ISKL. COB LED se
smanjuje na 50 %. Ako sada po tre¢i put
pritisnete taster za UKLJ./ISKLJ. [4], COB
LED se iskljueuje i ukljucuje se LED lampa
(prednije svetlo) [2]. Za isklju¢ivanie LED
lampe (prednjeg svetla) ponovo pritisnite

taster za UKL./ISKL. [4].

o Ciscenje i skladistenje

Isklju¢ite proizvod pritiskom na taster za
UKL. / ISKL. [4], ukoliko ne koristite
proizvod i kada Zelite da ga uskladigtite.
(pogledajte poglavlie , UKUUCIVANJE/
ISKJUCIVANJE akumulatorske radne
svetilike)

Redovno proveravaite zaprljanost
akumulatorske radne svetilike. O¢istite ih
da bi se obezbedio nesmetan rad
proizvoda.

Proizvod ¢istite makom, blago navlazenom
krpom koja ne ostavlja vlakna i blagim
sredstvom za &idcenje.

Radi ¢is¢enja stanice za punienie [9], prvo
ie odvojite sa USB-kabla za punjenje [12].
Stanicu za punjenje Cistite samo suvom
krpom ili eetkicom.

o Otklanjanje smetnji

Smetnja
Uzrok
= Resenje

Proizvod se ne ukljucuje.
Punjiva baterija je prazna.

@0 OC@®©e
[

O = Napunite akumulatorsku radnu
svetiliku (pogledaite poglavlje
~Punjenje punjive baterije”).

= lampa je neispravna.

Odlozite proizvod na stru¢an nacin

(pogledaite poglavlje ,Odlaganje u

otpad”).

(OJO)
[

= Svetlo treperi.

= Punjiva baterija je skoro prazna.

= Napunite punjivu bateriju (pogledaijte
poglavlie ,Punjenje punjive
baterije”).

(OXOX |

o Odlaganje u otpad

Pri razvrstavaniju otpada obratite

paznju na oznaku ambalaznog

materijala koji se oznacava

skraéenicama (a) i brojevima (b) sa

slede¢im zna&enjem:

1-7: plastika

20-22: papir i karton

80-98:  kompozitni materijal

Moguénosti za odlaganje

wh dotrajalog proizvoda mozete
saznati u opdtinskoj ili gradskoj

upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine,

nemojte odlagati svoj dotrajali

proizvod kao kuéni otpad, ve¢ ga

odlozite na stru¢an nacin. O

mestima za prikupljanje i radnom

vremenu mozete se informisati kod

lokalne uprave.

N
&y
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Neispravne ili istrosene punjive baterije
moraju se reciklirati u skladu sa direktivom
2006/66/EC i njenim izmenama. Punijive
baterije i/ili proizvod predaite preko sistema
za prikupljanje koji se nude kod vas.

Pogresno odlaganije punijivih
E baterija je Stetno po Zivotnu
sredinu!
Punjive baterije ne smeju da se odlazu u



kuéni otpad. One mogu da sadrze otrovne
teske metale i podlezu propisima za
rukovanje posebnim otpadom. Hemijski
simboli teskih metala su slede¢i: Cd =
kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

® Garancija

Postovani kupci, za ovaj uredaj dobijate

garanciju od 3 godine od datuma kupovine.

U sluéaju kvara na ovom proizvodu, imate
zakonska prava na reklamaciju kod
prodavca proizvoda. Ova zakonska prava
nisu ograni¢ena nasom garancijom kao 3to
je navedeno u nastavku.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje od datuma kupovine.
Sacuvaite originalni raéun, isec¢ak sa kase.
On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako
dode do greske u materijalu ili izradi u roku
od tri godine od datuma kupovine ovog
proizvoda, proizvod ¢e biti besplatno
popravljen ili zamenjen po nasem
nahodenijy, ili ¢e biti vra¢en novac u visini
kupovne cene. Ova usluga garancije u
okviru trogodisnjeg garantnog roka zahteva
da se dostave neispravan uredaj i ra¢un
(ise¢ak sa kase), kao i kratak opis
nedostatka i vremena njegovog nastanka.
Kada je nedostatak pokriven nasom
garancijom, vratiéemo Vam popravljeni ili
novi proizvod. Sa popravkom ili zamenom
proizvoda ne zapo€inje novi garantni rok.

Garantni rok i zakonski zahtevi u
slué¢aju nedostataka

Garantni rok se ne produzava uslugom
garancije. Ovo vazi i za zamenjene i
popravljene delove. Ostec¢enija i nedostaci
koji se ustanove nakon raspakivanja posle
kupovine moraju se odmah prijaviti.
Popravke se naplacuju nakon isteka
garantnog roka.

Obim garancije

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa
strogim smernicama kvaliteta i pazljivo
testiran pre isporuke. Garancija se odnosi
na greske u materijalu ili izradi. Ova
garancija ne pokriva delove proizvoda koji
su podlozni normalnom trogeniju i habanju i
stoga se mogu smatrati potrognim delovima i
ne pokriva o3tecenje lomljivih delova, kao
$to su prekidagi, punjive baterije ili delovi od
stakla. Ova garancija prestaje da vazi ako
je proizvod ostecen, nepravilno koriséen ili
servisiran. Za pravilno koris¢enje proizvoda
neophodno je pridrzavati se svih instrukcija
navedenih u uputstvu za upotrebu. Namene
i rukovanija koja nismo preporuili ili na koja
se upozorava u uputstvu za rad moraju se
obavezno izbegavati. Ovaj proizvod je
namenjen samo za privatnu upotrebu i nije
predviden za komercijalni sektor. Garancija
se ponistava u sluéaju nepravilne upotrebe i
nepravilnog rukovanja, primene sile i
infervencija koje nisu izvriene od strane
naseg ovlai¢enog servisnog predstavnistva.

Obrada v sluéaju zahteva po osnovu

garancije

Da bi se garantovala brza obrada Vageg

zahteva, pratite slede¢e

Napomene:
Za sva pitanja pripremite racun i broj
proizvoda (npr. IAN 123456) kao dokaz o
kupovini.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj
plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj strani uputstva (dole levo) ili
na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani
proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnje u radu ili
sli¢nog nedostatka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u
nastavku.
Proizvod, za koji je ustanovlieno da je
neispravan, mozete da posaljete na
navedenu adresu servisa bez plac¢anja
postarine, uz prilaganje ra¢una (ise¢ak sa
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kase) i navodenie nedostatka i vremena
njegovog nastanka.
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® Servis

Servis Srbija
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Aktuelnu verziju uputstva za koriséenje nadi
cete na: www.citygate24.de

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800-300-199

- podaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga
na uwvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanije servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potrosace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Davalac garancije- uvoznik:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs



GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u
iz Zakona o zadtiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne utice, niti isklju¢uje prava koja kupac ima
u skladu sa vazecim Zakonom o zastiti potrosaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uvobic¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da opravka nije moguda, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je *3 godine.

Garantni rok po¢inje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti
otklanjanije kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.



Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje
je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je
u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delovanija

spoljnih uticaja, kao §to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska

temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja, oste¢enja gumenih delova,
rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije korigéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlaséeno lice.

Ukoliko proizvod nije korigéen u skladu sa namenom.

Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

N o oA

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Model:

IAN / Serijski broj:

Proizvoda¢:

Ovlasceni serviser:

Datum predaje robe potrosacu: datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontaki@lidl.rs




Lampa de lucru cu acumulator

® Introducere

V& felicitam pentru achizitionarea

noului dumneavoastrd dispozitiv. Afi

luat decizia de a cumpdra un produs
de inaltd calitate. V& rugdm sd cititi cu
atentie si in intregime acest manual de
utilizare. Acest manual apartine produsului si
contine indicatii importante pentru punerea
in functiune si manipularea dispozitivului. V&
rugdm sd acordati atenfie deosebitd tuturor
indicatiilor de sigurantd. Dacd aveti intrebd&ri
sau nu suntefi sigur cu privire la manipularea
dispozitivului, v& rugém s& v& adresati
distribuitorului dumneavoastrd sau atelierului
service din proximitatea dumneavoastrd. Va
rugdm sd pdstrali cu grijd acest manual si
s&| transmiteti terfilor dacd situatia o impune.

® Explicarea simbolurilor

A se citi manualul de utilizare!

Data producerii (luna/an)

Tensiune constantd

A se respecta indicatiile de
sigurantd si avertismentele!

Pericol de vatamare si de
deces pentru copiil

Pericol de explozie!

@ A sefolosi manusi de

F protectie!
AN . PP
E>h )Ef Eliminarea ambalajului si a

dispozitivului trebuie s& se
faca intr-un mod
corespunzétor, far& a d&una
mediului inconjurdtor!

Eliminarea necorespunzdtoare
a acumulatorilor poate
provoca daune mediului
inconjurdtor!

):4

Acest simbol indicd faptul ca
dispozitivul functioneazd cu
tensiune micd de protectie

(SELV/PELV) (clasa de
protectie llI).

Dispozitivul nu este adecvat
ilumindrii incaperilor.

Universal Serial Bus (USB)

Cu port USB

Ambalaj din mix de lemn
certificat FSC

Prin marcajul CE producétorul
confirm& cd acest aparat
corespunde directivelor
europene in vigoare.

C€

A Produsele marcate cu acest

simbol indeplinesc toate
prevederile aplicabile in
spatiul economic al Republicii

Serbia.

AA
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® Utilizarea conform
destinatiei

Lampa este adecvatd pentru functionarea
obisnuitd. Lampa rezistd la solicitdri fizice
extreme sub formd de socuri (1,0 m2 / s3
200-2.000 Hz). Lampa de lucru cu
acumulator este adecvatd doar pentru
utilizarea privatd. Lampa nu este adecvatd
ilumingrii camerelor din gospodarie. Lampa
este prevézutd doar pentru utilizarea in
inc&peri lipsite de praf si uscate. Adecvatd
doar pentru utilizarea manualé.
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® Furnitura

1 x lampé& de lucru cu acumulator

1 x stafie de inc&rcare

1 x cablu de incdrcare USB

1 x manual de utilizare si de montare

® Descrierea componentelor

Lampd de lucru cu acumulator
LED (luming& directd)

COB-LED (lampa)

Buton PORNIT/OPRIT

Afisaj de incércare

Intrare microUSB (lampa)
Magnet

Carlig

Statie de incarcare

LED pentru starea de funclionare
Intrare microUSB (Stafie de incé&rcare)
Cablu de incércare USB

& E Bl [ [ &[] [« =] [=] [] [=]

©® Date tehnice

Numdr model:  894-2
Acumulator 3,7V ——=, 2200 mAh

litiu-ion: (neinlocuibil)

8 W COB LED (lampd)

Corpuri de 1,5 W LED (luming directd)

iluminat: total

(2 x 0,75 W individual)

Intrare lampd de
lucru cu S5V——— 1A
acumulator:

Intrare statie de
incdrcare:

SVC—= 1A
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cca 3 ore la 100 % (COB);
max. 600 Im

cca 6 ore la 50 % (COB);
max. 300 Im

cca 16 ore LED (sus);

max. 60 Im

Flux luminos:

® Indicatii de siguranta

2 Indicatii de siguranta

m PERICOL DE ACCIDENTARE SI DE
DECES PENTRU COPII! Nu l&safi
niciodatd ambalajul la indeména copiilor
nesupravegheati. Existd pericol de inec din
cauza materialelor de ambalare. Copiii
subestimeazd adesea pericolele. Nu |&sati
produsul la indeména copiilor.

M Acest produs poate fi utilizat de copii
incepénd cu vérsta de 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si f&rd cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati sau
dacd au fost instruifi cu privire la utilizarea
sigurd a acestui aparat si dacd au infeles
pericolele ce pot rezulta cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis s& se joace
cu aparatul. Curdfarea si acfiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu se vor
efectua de cétre copii fard supraveghere.

M Incetati utilizarea produsului, dacd observati
orice fel de defectiune.

B Dacd durata de viaté a ldmpii s-a incheiat,
aceasta trebuie sd fie eliminatd in
conformitate cu prevederile locale privind
eliminarea deseurilor. LED-urile nu sunt
inlocuibile.

® Indicatii de siguranta pentru
baterii/acumulatori




A Indicatii de siguranta
pentru baterii/acumulatori

B PERICOL DE DECES! Nu I3sati bateriile/
acumulatorii la indeména copiilor. In caz
de inghifire accidentald, adresafi-va imediat
unui medicl

M INDICATIE! Acumulatorul nu este inlocuibil.
Dacd este uzat, intreaga lampé trebuie sé
fie eliminatd.

[ | PERICOL DE EXPLOZIE! Nu
reincdrcati niciodatd bateriile care
nu sunt reincdrcabile. Nu

scurfcircuitati bateriile/acumulatorii si nu
incercati s& le deschideti. Urmérile acestor
acfiuni pot fi supraincélzirea, pericolul de
incendiu sau pericolul de explozie.

B Nu aruncati niciodatd bateriile/
acumulatorii in foc sau apd.

B Nu supuneti bateriile/acumulatorii sarcinilor
mecanice.

M Utilizati pentru inc&rcare doar un stecher de
refea SELV!

® Risc de scurgere a bateriilor/
acumulatorilor

M Evitali conditiile si temperaturile extreme
care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
ex., radiatoarele/lumina directd a razelor
solare.

M Evitafi contactul cu pielea, ochii sau
mucoasa nazald! in caz de contact cu
acidul scurs din baterii, spdlati imediat zona
afectatd cu apd limpede din abundentd si
adresafiva de indatd unui medic!

™ g PURTATI MANUSI DE
Y PROTECTIE! Scurgerea bateriilor/

~ acumulatorilor defecfi poate
provoca arsuri la contactul cu pielea. Din
acest motiv, va rugdm s& purtali manusi de
protectie.

M |n caz de scurgere a bateriilor, indepartati-
le imediat din produs pentru a evita
eventualele defectiuni.

® Montaijul

Indicatie: indepartati complet ambalajul.

Adecvatd doar pentru utilizarea manuald.
Lampa de lucru cu acumulator poate fi fixatd
de o suprafatd metalica cu ajutorul
magnetului [7]. Suprafefele sensibile trebuie
protejate. Asigurafi-va ca suprafata sé fie
netedd si pland pentru a garanta o pozitie
stabild. In mod alternativ, lampa de lucru cu
acumulator poate fi fixatd si cu carligul [8].

® Incarcarea acumulatorului

Dacd este necesar, oprifi produsul prin
actionarea butonului PORNIT/OPRIT [4].
Asezafi statia de incércare [9] pe o
suprafatd pland si protejati suprafetele
sensibile.

Asezafi lampa de lucru cu acumulator [T] in
statia de incdrcare furnizatd [9]. Conectati
acum cablul de incdrcare USB [12] |a
intrarea microUSB [11] a statiei de incércare
[9] si conectati celdlalt capdt al cablului de
inc&rcare cu o interfaté USB conventionald
SELV.

Acumulatorul este acum in curs de
inc@rcare. Starea de incarcare a ldmpii de
lucru cu acumulator [1] este indicatd
printr-un pdlpéit albastru in trei trepte la
afisajul de incércare [5].

Prima treaptd = cca 35 %,
A doua treaptd = cca 67 %,
Atreia treaptd =100 %

LED-ul rosu afiseazd starea de funcfionare
a statiei de incércare [9]. LED-ul pentru
starea de funcfionare [19] lumineazd
permanent imediat ce stafia de inc&rcare
[9] este conectatd la o sursd de curent.
Lampa de lucru cu acumulator poate fi
incdreatd si fard statia de incareare.
Conectati cablul de incércare USB [12] la
intrarea microUSB [6] si cu o inferfatd USB
conventional& SELV.
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©® Comutati pe PORNIT/OPRIT
lampa de lucru cu
acumulator

Depliati lampa de lucru cu acumulator.

Cu butonul PORNIT/OPRIT [4] se poate
porni sau opri lampa de lucru cu
acumulator sau se poate regla
luminozitatea. Capacitatea bateriei este
afisatd prin intermediul afisajului de
incarcare [5]. Prin apdsarea o singurd daté
a butonului PORNIT/OPRIT [4] COB LED
lumineaz& 100 %. Prin apdsarea din nou a
butonului PORNIT/OPRIT [4] COB LED se
reduce la 50 %. Apdsdnd a treia oard
butonul PORNIT/OPRIT [4] COB LED se
opreste si se porneste LED-ul (luming
directd) [2]. Pentru a opri LED-ul (lumind
directd) apdsati din nou butonul PORNIT/
OPRIT[2].

® Curdatarea si depozitarea

Obpriti produsul prin apasarea butonului
PORNIT/OPRIT [4] dacd nu il folositi si
doriti s& il depozitati (a se vedea capitolul
,Comutare OPRIT/PORNIT lampd de lucru
cu acumulator”).

Verificati lampa de lucru cu acumulator in
mod periodic cu privire la impuritdti.
Indepartatile pentru a asigura functionarea
corectd a produsului.

Curdtati produsul cu o lavetd farg scame,
usor umedd si cu un defergent neagresiv.
Pentru a curdta stafia de incdrcare [9]
deconectati-o intéi de la cablul de
incarcare USB [12]. Curdfati statia de
incércare cu o lavetd uscatd sau cu o
pensuld.

® Remedierea defectiunilor

® = Defecfiune
® Cauzd
O = Solutie
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Produsul nu porneste.
Acumulatorul este descércat.
Incareati lampa de lucru cu
acumulator (a se vedea capitolul
JIncarcarea acumulatorului”).

= Lampa este defectd.

Eliminati produsul in mod
corespunzdtor (a se vedea capitolul
,Eliminarea”).

= Lumina pélpéie.

Acumulatorul este aproape
descarcat.

Incéreati acumulatorul (a se vedea
capitolul JIncércarea
acumulatorului”).

® Eliminarea

N\,
D

= =

Respectati marcajul materialelor de
ambalare la separarea deseurilor.
Acestea sunt notate cu prescurtdri
(a) si numere (b) avénd urmétoarele
semnificafii:

1-7:  Plastice

20 - 22: Hartie si carton

80 - 98: Materiale compozite

V& puteti adresa administratiei
locale pentru a afla posibilitdfile de
eliminare a produsului.

In scopul protejarii mediului
inconjurdtor, nu aruncati produsul
dumneavoastrd la deseuri
menajere, dupd ce acesta si-a
incheiat durata de viatg, ci
eliminati-l in mod corespunzator. V&
puteti adresa administratiei
localitdtii dumneavoastrd pentru a
v& informa cu privire la locurile de
colectare si orele acestora de
deschidere.

Acumulatorii defecti sau uzati trebuie

reciclati conform Directivei 2006/66/CE si

amendamentelor sale. Returnafi acumulatorii
si/sau produsul prin facilitdfile de colectare
oferite.



Eliminarea necorespunzatoare
E a acumulatorilor poate
provoca daune mediului
inconjurdtor!
Acumulatorii nu trebuie eliminati cu deseurile
menaijere. Acestia pot confine metale grele
toxice si sunt supusi tratdrii deseurilor
periculoase. Simbolurile chimice ale
metalelor grele sunt dupd cum urmeazé:

Cd = Cadmiu, Hg = Mercur, Pb = Plumb.
® Garantia

Stimate client, dispunefi de o garantie de 3
ani din momentul cumpdrdrii acestui produs.
In cazurile in care produsul vé este livrat cu
defectiuni, aveti drepturi legale fata de
vénzdatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate de garanfia prezentatd mai
jos.

Conditii de acordare a garantiei
Perioada de garanfie incepe de la data
cumpdrdrii produsului. V& rugdm s& pdstrati
cu grija bonul fiscal. Acest document
serveste ca dovadd de cumpdrare. Dacd in
decursul a trei ani de la data cump&rdrii
apar defectiuni de fabricare sau materiale,
produsul va fi reparat, inlocuit sau vi se va
rambursa pretul acestuia. Acordarea
garanfiei presupune prezentarea aparatului
defect si a dovezii cumpdrdrii (bonului fiscal)
in termen de trei ani si descrierea pe scurt in
scris a defectiunii si @ momentului aparitiei
acestuia. Daca defectul are acoperire in
cadrul garantiei, veti primi inapoi produsul
reparat sau un altul nou. Repararea sau
inlocuirea produsului nu reprezint&
inceperea unei noi perioade de garantie.

Perioada de garantie si solicitari legale
privind defectele

Perioada de garantie nu se prelungeste o
datd cu acordarea acesteia. Acest lucru este
valabil si pentru piese inlocuite sau reparate.

Deteriordrile sau defectele existente deja la
cumpdrare trebuie raportate imediat dupd
dezambalare. Repardtiile necesare dupd
expirarea perioadei de garanfie se
efectueazé contra cost.

Volumul garantiei

Aparatul a fost realizat cu grij& si in
conformitate cu regulamente stricte privind
calitatea si a fost minutios verificat inainte de
livrare. Serviciile acordate in baza garaniei
se aplica defectiunilor de fabricare sau
materiale. Aceastd garantie nu acoperd
piese ale produsului care sunt supuse unei
uzuri normale si, prin urmare, pot fi
considerate consumabile. De asemeneaq,
garantia nu acoperd nici deteriorarea
pieselor fragile, cum ar fi intrerupdtoarele,
acumulatorii sau cele realizate din sticld.
Aceastd garantie devine nuld in cazurile in
care produsul se defecteazd ca urmare a
unei utiliz&ri sau intrefineri
necorespunzdtoare. Pentru o utilizare
corespunzdtoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile
prezente in manualul de utilizare. Alte
scopuri de utilizare si acfiuni nerecomandate
sau asupra cdrora se avertizeazd in
manualul de utilizare trebuie evitate in mod
obligatoriu. Produsul este prevazut pentru
uzul privat si nu pentru cel comercial.
Garanfia devine nuld in cazul manipul&rii
abuzive si necorespunzétoare, aplic&rii
fortei si interventiilor care nu au fost
efectuate de catre filiala noastrd de service
autorizatd.

Derularea garantiei

Pentru a asigura prelucrarea rapidd a cererii

dumneavoastrd, v& rugdm sd respectati

urmétoarele

Indicatii:
V& rugdm sd pdstrati bonul fiscal si numérul
articolului (ex. IAN 123456) ca dovadd a
cumpdrérii in cazul solicitdrilor ulterioare.
Numérul articolului se g&seste pe pl&cuta
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tip a produsului, gravura produsului,
coperta interioard a manualului (sténga
jos) sau pe eticheta de pe partea
posterioard sau inferioard a produsului.

In cazul unor defecfiuni functionale sau
altor defectiuni contactatfi telefonic sau prin
e-mail departamentul de service menfionat
in cele ce urmeazd.

Puteti trimite produsul considerat defect cu
anexarea dovezii cumpérdrii (bonul fiscal)
si mentiunea in scris atat a defectului, cét si
a momentului in care a apdrut, cu scutire de
taxe postale, la adresa de service indicatd.

® Service

Service Roménia
Tel.: 00800 80040044

E-mail: administration@mynetsend.de

IAN 353623_2010

V& rugdm s& pastrafi bonul de casd si
numdrul articolului (ex. IAN 123456) ca
dovadd a achizifiei in cazul in care vefi avea
intrebdri ulterioare.

Gasiti o versiune actual& a manualului de
utilizare pe: www.citygate24.de
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Crbeaema paboTHa namna Ha

6arepun

® BrBepeHue

MNosppasssame Bu ¢ nokynkara Ha

BaLuMs HOB ypen. Bue usbupare epun

BMCOKOKQYeCTBeH npogykt. Mons,
MNPOYETETE HAMBIIHO M BHUMATENHO TOBA
PBKOBOACTBO 34 eKcnnoaTtayyms. Tosa
PbKOBOACTBO MPUHOAIEXM KbM TO3M MPORYKT
M CbABPXKA BOAXKHM YKA3AHMS 30 BbBEXAAHE B
excnnoaraums u padora. Cnassaitre suHarn
yKa3aHMsTa 30 6ezonacHoct. Ako umate
BBMPOCH MK HE CTe CUrypHM B paboTaTa ¢
YCTPOMCTBOTO, MOJIS, CBbPXKETE CE C BALLMS
AMNbLP MK cepau3eH LeHTsp. Mons, nasete
TOBO PBLKOBOACTBO BHUMATENHO M rO NpefaiTe
HO TPeTW NULa, OKO € HEOBXOAMMO.

0 O6scHeHMe Ha 3Hauyurte

MNpouetete pbkoBOACTBOTO 30
ekcnnoartayms!

[ata Ha npomssopctso (mecew/
roguHa)

MocrosHHo HanpexeHne

Crassaiite npepynpeaMtenHuTe
YKQ3QHMS M Te3u 3
6e3onacHocr!

OnacHocrt 3a XmMBOTA M OT
3nononyku 3a peual

OnacHocr ot ekcnnosms!

Hocere 3awpmtHn peraemym!

Maxebpnere onakoskara u
ypeaa no ekonorockobpaseH
HOuMH!

LLletn 30 okonHata cpepa
NOPAAM HEMPOBUITHO
u3xebpnaHe Ha 6atepuumre!

To3u cumeon 03HAUABA, Ye
NPOAYKTT padoth ¢ 6e3onacHo
Hucko Hanpexerme (SELV /
PELV)(3awuren knac lll).

He e nopxopswy 3a sbTpelHo
OCBETNEHMeE.

YHUBEPCANHATA CEPUMHA LUMHA

(USB)

C USB spu3ka

Onakoska ot cmeceHa
AbPBECHHA, CEpTUPUUMPAHa NO

FSC

Mocpepcreom , CE”
MOPKMPOBKATA MPOU3BORMTENST
NOTBLPXXAABA, Ye
eneKTPOypeabT OTroBAPS HA
NPUNOXUMMUTE EBPONEHCKH
BMPEKTHBH.

A Mpopykmte, MOPKMPAHK C TO3M
CHMMBOI, OTTOBAPST HO BCUUKM
NPUNOXMUMM PETNAMEHTH B
MKOHOMMYECKATA 30HA HA
Peny6nnka Copbus.

® Ynorpeba no
npepHAasHayeHue

Namnata e nogxopgslya 3a HopManHa
excnnoataums. INamnata usgsp>xa Ha
eKCTPEMHO $M3MUECKO HAMPEXKEHWE NOR
$opmara Ha srbpaumn (1,0 m2/s3 200 -
2000 Hz). Crvsaemara pabotHa namna e
MOAXORALLA CAMO 3a YacTHa ynotpeba.
Namnata He e NopXOAsLIA 30 AOMALLHO
BbTPELLHO oceetneHue. [amnata e
npeagMaeHa 3a ynotpe6a B 6e3npaxoeu u
cyxm nometyenms. [Nogxopdia camo 3a
PBYHO yNpaBneHue.

0 O6xBar HO gocTaeKara
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1 creBoema pabotHa namna Ha 6atepum

1 3apsgHa cTaHums

1 USB kaben 3a 3apexpaaHe

1 PbKOBOACTBO 30 MOHTOX M EKCMIOATALMS

o OnucaHme Ha yacture

Crvsaema pabotHa namna Ha 6atepum
Ceertopmop, (npepHa csetnmHa)

COB csetopmog (namna)

Byton BKI1./M3K.

MHpnkaums 30 cbCTogHueTo Ha
3apexgaHe
Mukpo USB exop (namna)

[ (][] [S] (=]

Marnur

Kyka

3apagHa CTaHLMS

LED uHppmkaTop 30 rotosHOCT

Mukpo USB exop (3apsgHa craHums)

&l El &l [l [=] N [o]

USB ka6en 3a 3apexpate

® TexHUYEeCKU fAaHHU

Homep Ha

894-2

mopena:

NMumeso-tonna 3,7 V—=——, 2200 mAh

6atepms: (He moxe ma ce cmeHs)
8 W COB csetopmop,
(namna)

Namna: 1,5 W ceetopmog (npegHa
ceetnuua) obuo (2 x 0,75
W noorgenHo)

Bxon

GKYMyNATopHA g/ ¢ A

6arepus -

PaBotHa namna:

Bxop, 3apsgHa 5V—— 1A

CTAHUMA
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npuén. 3 yaca npu 100%
(COB); makc. 600 Im

EEZKE:‘;ZCKG npu6n. é yaca npu 50%
P ~ (COB); makc. 300 Im
OCBETNEeHUne:

npuén. 16 yaca ceerogmon
(rope); max. 60 Im

® YkaszaHus 3a 6esonacHocT

YkasaHus 3a
6e3onacHocT

m OMNACHOCT 3A >)KMBOTA U
ONMACHOCT OT 3/TIOMNONYKU
3A AOELLA! Hukora He octagsitte geyata aa
urpasT 6e3 HapF30p C MaTepuanure ot
onakoekata. Vma onacHocT ot 3agyLiasaHe
upe3 onakoebuHms Matepuan. [euara yecto
nopueHsBaT onacHocTure. Bunarn gpwxre

[euata aaney ot npopyKa.

¥ To3u npopyKT MOXe [ ce M3MoN38a OT Aeua
Hag 8-TOAMLLIHA BB3PACT M OT NMUA C
HamaneHu uaMuecku, CeH3OPHM M
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU Wik 63 onuT 1
3HOHMS, MPH YCIOBME Ye Ca MOR
HaBMIoAEHME MK Ca BUIM UHCTPYKTUPAHM
KOK [0 M3MON3BAT NPOAYKTa Be30MacHo M
pa36MPAT NPOU3TMUALLMTE OT TOB
onacHocv. [eyara He Tps6ea aa UrpasT ¢
npogykta. MouncTBaHETO M NopAPBXKATA
Ha noTpeBuTens He TPFGBA [A Ce M3BbPLUBAT
ot geya 6e3 Hap3op.

B He w3nonssaiite npogykTa, ako 3abenexure
nospera.

B AKo NamnaTa e fOCTUIHAmNA CBos
eKCNNoaTaLUMOHeH Kpait, T4 Tpa6ea Aa ce
WM3XBBPIM B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pasnopenéy 3a usxsspnaHe. Ceetogropute
He MOTQT Aa Ce 3aMEHST.

® YkaszaHus 3a 6e3onacHocT
3a 6arepun/aKymynaropHm

6arepun



YkaszaHus 3a 6esonacHoct
A 3a 6arepumn/akymyna-
TopHu 6atepum

= OMACHOCT 3A >)KUBOTA! [puxre
6arepuure/akyMynatopHute 6atepum
paneuy ot Aeua. Mpu normsLyaHe He3060BHO
noTtbpcerte nekapcka nomoty!

u YKA3AHMUE! barepusta He moxe fa ce
cmens. Korato 14 ce mspasxopu, uinara
namna Tps6sa [A Ce U3XBLPIM.

| OMACHOCT OT EKCM/103US!

1‘{"@\ Hukora He npesapexpaiire
6arepumte. He cvepunseaiite Ha
Kkbco Batepuu,/akymynatopHu 6atepum u/
Wnn He v oteapsitte. Pesyntaret Moxe fa
6bpe nperpssaHe, MOXAP MK B3PHB.

B Hukora He uaxsbpnsiite 6arepumte/
aKyMynatopHuTte 6atepum B OrbH MM BORA.

B He wanaraitre 6atepunte/akymynartopHute
6aTepuM HO MEXAHMYHO HOTOBOPBOHE.

B 30 30peXpAaHETO M3MOM3BAMTE CUIYPEH
wencen ¢ 6e30MNacHO HUCKO HanpexeHwe!

® Puck oT u3TMYAHE Ha
6arepmn/aKymynaropHm

6arepum

B 36sreaiite eKCTPeMHM yCroBus u
TEeMNepaTypH, KOMTO MOFaT A Bb3AEMCTBAT
Ha 6aTepumTe/ akymynatopHute 6atepum
HaMp. BbPXY PaRMATOpPH/NPAKA CTbHYEBA
CBETNMHA.

B 363r8aiiTe KOHTAKT C KOXATA, OuMTe 1
nurasmumte! MNpu KOHTAKT ¢ akyMynaropHa
KMCenmHa, He3aBaBHO M3NNaKHeTe
30CErHaTMTe MECTa OBMIHO C YMCTA BORA M
He306aBHO NoTbpceTe nekapcka nomoLy!

HOCETE 3ALLUTHU

PBbKABULIN! U3reknute nnm

noepeneHu 6arepuu,/akymynaropm
Morar ga I'IpMLIMHﬂT M3r0pﬂHMﬂ, GKO BnA3AT B
KOHTOKT C KOXQTA. 30 TOBA B TO3M Clyualit
HOCETe NOAXOAALLUM 3ALUUTHU PHKABULIM.

B B cnyuait Ha u3TMuaHe Ha Batepuute,
OTCTPAHETE T BE[HAT OT MPOAYKTA, 30 A

M366FHeTe nospe,qm.
® MoHTOX

YkasaHue: HanbnHo otctpanere
OMNAKOBBYHMA MOTepMCU'l.

MopXORALYa CAMO 30 PBYHO YNpaBeHve.
ARTepHATUBHO paBoTHATA NAMMAA C
akymynatopHa 6atepus Moxe aa 6bae
30KPeneHa BbPXy METArIHA MOBLPXHOCT Ypes3
MATHUT . D.eﬂMKGTHMTe nOB'prHOCTM TpﬂéBO
na 6baar 3awmrenun. Bamumasaiite
MOBLPXHOCTTIA AG € MAAKA M PABHA, 30 A
MOXe [Ia C& OCHIypU CTABMIHOCT.
ANTEPHATUBHO CrbBAEMATA PABOTHA NAMMA
Ha 6atepum Moxe Aa Gbae 30KpeneHa ¢
kykara [8].

o 3apeXxxpgaHe Ha
AKYMYNATOpHATA

6arepusara

Esenryanto uskntouete npopykra, Karo
HaTMcHeTe npeekntodsatens 3a BKI./
M3KN. [4].

Mocraserte sapsaHata craHums [9] Ha pasHa
MOBLPXHOCT U 3ALYUTETE [IENMKATHUTE
MOBbPXHOCTH.

Moctasete crbBaemata paBoTHA NAMNA HA
Batepum [4| B goctaseHata ¢ Hes 30pFpHA
cranums [9]. Cera cevpxere USB-ka6en 3a
sapexpare 12| ¢ mukpo USB exopa HQ
3apsaHaTa cranums [9] v cevpxete ppyrus
Kpait Ha kabena 3a 3apeXxpaHe Cbe
cranpapren, curyper USB-untepdeiic ¢
6e30MACHO HUCKO HAMPEXKEHHE.
AkyMynatopsT cera ce 3apesxaa.
CHCTOSHMETO HO 30PEXAAHE HO CrbBOEMAT
pabotHa namna Ha 6atepum (4] ce nokasea
B TPM CTEMEHM HA MHAMKALMATA 30
chcTosHMeTo Ha 3apeskaaHe [5], upes
MPEMMIBAHE B CHHBO.

[Mbpea creneH npu6én. 35 %,

Bropa crenen = npubn. 67 %,

Tperta crenen 100 %
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[OTOBHOCTI 30 €KCMNOATALMS HA 3APARHATA
cramums [9] ce nokasea upes yepseHms
csetopmopeH uHamkarop [19].
CBeTopMORHHST MHOMKATOP 30 FOTOBHOCT 30
excnnoarauums [19] ceem nocTosHHO oM
3apspHaTa craHums [9] e cebpsaHa kbm
M3TOUHMK HO TOK.

Creeaemata pabotHa namna Ha Garepum
MOde ChlLo Aa Bbae 3apepeHa 6es 3apsaHa
ctanHyms. Cevprxete USB kabena [12]3a
3apexpaHe ¢ mukpo USB-exona [6] u
craHgapren, curyper USB-untepdeiic ¢
6E30MaCHO HUCKO HaNpeKeHue.

o BKJ1./U3KIJ1. Ha crbBaemara

paboTtHa namna Ha
6arepun

PazrbHete crvsaemara paBotHa namna Ha
6arepum.

C 6yrona 3a BKI./M3KT. CrbBAEMATA
pabotHa namna Ha Batepum moxe aa Gupe
BKIIOYBAHA,/ M3KIIOUBAHA UMK [a Ce
HacTpoitsa spkoctra. Kanayurerst Ha
6aTepusTa ce NOKA3BA YpPe3 MHAMKALMATA 30
Hueo Ha 3apsa [5]. Mpu eaHokparto
HaTuckaHe Ha ByTona 3a BKIT. /3K,
COB LED ceetea va 100%. Mpu nosropHo
HaTMckaHe Ha 6ytona 3a BKI. /3K,
COB LED namanssa Ha 50%. Ako
HatmcHete 6yToHa BKIT./M3KTT. [4] 3a
1petm me1, COB LED ce uskntousa u
cBeTopmopsT (npepHa ceetnuia) [2] ce
skrousa. HamicHete otHoso 6yToHa 30
BKM./M3KN. [4], 3a pa uskntoumte

CBETOAMOAA (MPEeAHaTa CBETNMHA).

® MouncreaHe U cbXpaHeHUue

WMskntouete npeskntousarens 3a BKI1./
WM3KI.[4], korato He u3nonseare npopaykTa
MU Uckate goa ro C'bXpOHﬂBOTe (BM)K rmasa
,BKIT./U3KJ1. Ha creeaemara pabotHa
namna Ha 6atepun’).

Mposepssaiite perynspHo crbBaemata
pabotHa namna Ha Garepum 3a
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sambpcssatma. Otctpatete i, 30 aa
OCHrypHTE NPOBMIHOTO YHKLMOHUPAHE Ha
NPoAYyKTa.

Mouncrete NpopyKTa C NEKO BGXKHA KbPNA
6e3 BNaKHA M Mek MOUWCTBALL MPenapar.
3a pa noumcTuTe 30pspHaTa craHums [9],
mbpeo 1 otkayere ot USB kabena 3a
sapexaane [12]. Moumcrete sapsaHara
CTAHUMS CBC CyXa KbPMA MM YeTKa.

©® OrcTpaHsBaHe HaA
HEeMN3NpPAaBHOCTU

= [pewika
= [Mpuunna
= Pewenne

= [lpopyKTsT He ce BKMtOUBA.

= AkymynaTtopHara 6atepms
€ M3TOLLeHa.

= 3apepgete crbeaemara paboTHa
namna Ha 6atepw (B rMasa
»30PEXAAHE HO AKyMyNATOPHATA
6arepus”).

O @ee Oe@e

@ = [lamnara e nospepeHa.

O = Maxebpnete npogykra no nopxopsiy
HauuH (Bux maea , M3xebpnsaHe”).

® = CsernuHara mura.

® = AxymynatopHata 6atepusTa e noutm

U3TOLLEHO.

= 3apepete akymynatopHata 6atepus
(Bvx rnaea , 3apexpaHe Ha
akymynatopHata 6arepms”).

o CrbupaHe Ha oTnAgbLUMTE

Cnassaiite 0603HaUEHHETO HA
ONAKOBBLYHMTE MOTEPMAMM MO BpeMe
HO pa3AenHoTo ChOMpaHe Ha
oTnaAbUMTE, KATO Te Ca 0BO3HAYEHH
cbe cvkpawenms (a) u umcna (b) cve
CNEfHOTO 3HaYEHMe:

1-7: nnacTMacu

20 - 22: xap™sa 1 KOpTOH

80 — 98: komnosutHM matepmanm

A"
&y



« Moxerte fa ce cebpxerte ¢ Bawara
ﬁ" OBLUMHCKA MK rPAACKa

OAMMHUCTPALMS 30 ONLMMTe 30

cbBMPaHE HA OTNOABLM.

B untepec Ha onassaxeto Ha
E OKOMNHATA CPEeAA He U3XBbpNsiTe
"= npopgyKTa cu KaTO BUTOB OTNARBK,
aKO € M3MMHAN BPEMETO CH Ha
eKCrnnoarauyms, a BMeCTo ToBa o
U3XBBPIIETE MO KOMMNETEHTEH HAYMH.
OrHocHo Mectata 30 cbéupare u
PAbOTHOTO MM Bpeme MOXeTe Aa ce
KOHCYNTMpATE C MECTHATA
AAMMHKCTPALMS.

OedekTHute Mnu U3NON3BAHM AKYMYNQTOPHM
6aTepum TpaBea A GHAAT PELMKITMPAHM B
cvotsercraue ¢ gupexsa 2006/66/EO u
HeltHuTe M3meHeHus. Boprete
aKyMynaTopHuTe 6aTepum 1/ unu NpogykTa
HO YKO3OHUTE MEeCTa 30 ChbOMpaHe.

LLletn 3a okonHara cpena
E nopanu HenpaBuHO cbbupaHe
Ha oTnapbUUTE OT
akymynaropHu 6arepun!
BGTepMMTe He TpﬂéBG Aa Ce U3XBbpnAaT 3aegHo
¢ 6uToBMTE OTNOAbUM. Te MOraT Aa ChEbLPXKAT
TOKCHUYHU TEXXKM METANM U NOANe>XaT HA
TPETUPAHE KATO ONACHM oTnadbLM.
XMMMHeCKMTe CUMBOJTN HA TEXKUTE MEeTanun ca
kakro cnegsa: Cd = kagmmit, Hg = xwsak,
Pb = onoso.

® [apaHums

YBaXKQEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen
nonyyasate 3 roguHu rapaHums oT AATaTa HA
nokynkara. B cnyuait Ha HecvoteetcTBME HA
npomyKTa ¢ gorosopa 3a npogax6a Bue
MMATE 30KOHHO NPABO [A NpeassuTe
peknamaums nNpeg NPORABAYA HA NPOAYKTA
MPM YCHOBMATA M B CPOKOBETE, ONPERENEHH B
yn.112-115* or 3akoHa 30 3aWwmTa Ha
notpeburenute. Bawure npa- ea,
NPOM3TMUALLM OT NOCOUEHUTE PasnopendH,

He ce OrpaHMYABAT OT HALIATA NO-AONY
MPEACTaBEHA THProOBCKA rapaHLMA U
HE3QBMCHUMO OT Hes MPOAABAYDT HA MPORYKTA
OTFOBAPA 30 MIMMCATA HA CLOTBETCTBUE HA
MOTPEBUTENCKATA CTOKA C [OrOBOPA 30
NpopaKBa CHIACHO 3AKOHA 30 3ALYUTA HA
notpebutenmre.

FapaHUMOHHM ycnoBus

[OPAHLMOHHMAT CPOK 3aMOYBA AA TEue OT
parara Ha nokynkara. Masere po6pe
OpMrMHanHaTa kacosa 6enexka. Tosu
[OKYMEHT & HeOBXOAMM KATO AOKA3ATENCTBO
30 NoKynKaTa. AKO B PaMKMTE HQ TPW FORMHM
OT AATATA HA 30KYMyBAHE HA TO3M NPORYKT Ce
nosen gedekt Ha MaTeprana Mnm
NPOW3BOACTBEH fedeKT, NPopyKThT We Gbhe
6e3nnaTHO PEMOHTMPAH MM 3aMEHEH — Mo
Haw w3bop. [apaHymsTa npeanonara s
PAMKHTE HO TPUIORMLLHMA FTAPAHLMOHEH CPOK
[Q Cce NpencTaBsT aedekTHUST ypeq U
kacosata Genexka (KacoemsT 6oH) u
MMCMEHO A ce 0BACHM B KOKBO Ce CbCTOM
pedekTsT 1 Kora e Bb3HMkHAN. Ako aedexTsT
€ NOKPMT OT Hawarta rapaHums, Bue we
nomyuuTe OBPATHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMAHATA HA
MPORYKTA He 3aMoYBa A Teye HOB
FOPAHLMOHEH CPOK.

FapaHLMOHEH CPpOK U 3aKOHOBMU
npereHuun npu aegeKTn
[apaHumoHHaTa yenyra He ygbrxkaea
TOPAHLUMOHHMA CPOK. TOBO BADKM CbLLO M 30
CME- HEHWUTE U PEMOHTUPAHM YaCTH. 3a
€BEHTYQNHO HanMuHUTE noBpepu M aedekT
olue npu nokynkara Tpsésa aa ce cLobLyy
BE€OHAra cnepn pasonakoBAHETO.
EBeHTyUJ’IHMTe PEMOHTU Cnepn U3TUHAHE Ha
TAPAHLMOHHMS CPOK €A CPELLy 3anaLaHe.
O6XxBAT Ha rapaHLMUATA

YpenbT e npousBefeH rpMXXIMBO Ccnopeq,
CTPOrnTe U3MCKBAHMS 30 KA4YECTBO M H06p0'
CbBECTHO M3MNUTAH npean [OoCTaBKaA.
rCIpGHLlMSITC] BAXK 30 Fl,ed)eKTlA Ha Marepuand
unn npoussopacTeenn aedektn. [apanumsTa
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He 06XBALYA YACTUTE HO NPORYKTA, KOWUTO
NOANEXAT HO HOPMASTHO M3HOCBAHE, NMOPALM
KOETo MoraT Aa 6BAAT PA3MEXAAHM KATO
6bP30 M3HOCBALYYM CE YACTH (HanpUMep
PUATPM MAM NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA
YynMBK YOCTH (HaNPUMEP NPEKbCBAYM,
6aTeprM MnK TAKMBA NPOM3BEREHM OT
crbkno). [apaHuusta otnapa, ako ypepst e
NoBPefeH NOPAaAM HEMPOBMUITHO M3MON3BA- HE
MNU B PE3YNTAT HO HEOCBLLECTBIBAHE HA
TEXHWMYECKA NOAAPHXKKA. 3a NPABUIHATA
ynotpe6a Ha npogykTa Tps6éBa TOUHO [a ce
CNO3BAT BCUYKM YKA3GHMA B YMBTBAHETO 301
obcnyxsaHe. [pegHasHadeHme u geiicTams,
KOMTO He ce NPenopbYBAT OT YMbTBAHETO 3a
€KCMNoaTaLms Ui 3a KOMTO TO
npegynpexpasa, TpS6Ba 30EbMKMTENHO AA
ce usbarsar. MNpopykTsT € npegHazHaueH
COMO 30 YOACTHA, O He 30 CTOMOHCKA
ynotpeba. MNpu 3noynotpeba 1 HenpasmnHo
TpeTMpate, ynotpefa Ha cuna 1 npu
MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA M3BBPLLIEHM OT
KMOHA HA HALLKS OTOPU3MPAH CEPBMS3,
raPAHLMATA OTNCAAQ.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH CyuJait
3a pa ce rapantMpa 6vp3a obpaboTtka Ha
Bawwms cnyuan, cnepgaiire criepgHure
yKQ3aHMs:
30 BCUYKK 3ANMUTBAHMA NOAOrotBeTe KACoBATA
Benexka 1 UBEHTUPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 000000) kato gokasarencrso 3a
nokynkara.
Bsemete aptukynHus Homep ot dabpuruHara
Tabenka.
IMpy BB3HMKBAHE HA GYHKLMOHAMHM Wik
BpYM pedekT MbpBo ce CBbPXKETE No
TenedoHa mnu upes umeltn ¢
ponynocoueHus cepemseH otaen. Cnep Toea
Lye NonyumMTe SOMbIHUTENHA MHpopMaLMa
30 ypexxpaHeto Ha Bawara peknamayms.
Crep, cbrnacyBaHe C HaLWKA CEpPBU3 MOXKETE
Aa v3npatuTe aedekTHMs NPORyKT Ha
nocouenus Bu appec Ha cepeusa
6e3nnarHo 3a Bac, kato npunoxure
kacosata Benexka (kacosus 6OH) u
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MOCOUMTE B KAKBO CE ChCTOM AedeKTbT 1
KOra e Bb3HMK- Haml. 3a pa ce usberHar
NPO6nemMn C MPUEMAHETO M [OMbAHUTENHM
PU3XOAM, 3aOBI- XMTEMHO M3MOMN3BAMTE
camo agpeca, koito Bu e nocoueH.
Ocuryperte msnpalla- HETO AA He € KaTo
€KCrpeceH TOBAP MMM KATO APYT CReuManeH
ToBap. Msnparete ypena 30eaHoO € Bcukm
NPUHAANEXHOCTH, JOCTABEHM NPU
MOKYMNKATd, 1 OCUTypeTe JOCTATbYHO
CUIYPHO TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BbHIAPAHLMOHHO
obcny>xBaHe

PemoHTM M3BbH rapaHumsTa MoxeTte [a
Bb3/IOXKMTE HO KIOHA HA HOLLMA CEPBU3
cpelly

3annawaHe. Toit ¢ ynosoncteune we Bu
HaNPOBK NpefBapUTenHa Kankynauyms. Mo-
xem aa obpaboTteame CaMO ypeam, KoMTo ca
[OCTOTbYHO OMAKOBAHM M M3MPATEHM C
MNATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumanme: Manparere Bawms ypep Ha
KMOHA HA HALLUMS CEPBM3 MOUMCTEH U C
ykasahue 3a aedekta.

Ypepute, U3NpaATEHM C HENNATEHM
TPOHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXKEH MNATeX,
KaTo

eKCnpeceH Unu Apyr CneumaneH ToBap — He
ce npueMmar.

Hue we m3sbpLummM 6e3nnaTHO M3XBBPNSHETO
Ha m3anpatenute ot Bac gedexthn ypepy.

® CepBu3HO ob6cnyXBaHe

Benrapus
Ten.: 00800 80040044
E-meiin: administration@mynetsend.de

IAN 353623_2010

BHocuten
Mons, o6vpHeTe BHUMAHKE, Ye CNemBaLYMST
agpec He e agpec Ha cepsusa. [Tbpso ce




CBbPXETe C FOpPenocoYeHus Cepau3eH
LeHTBP.

citygate24 GmbH

Lange Mihren 1

20095 Hamburg

TEPMARMA

*Yn. 112, (1) Mpw HecvoTBETCTBHE HO
notpeburenckara cToka ¢ fOroBOPa 30
npopax6a noTpebuTensT MMa NPaBo Aa
NpensBu PEKNaMaLMs, KATO NoMcKa oT
NPOJOBAYA G NpUBEAE CTOKATA B
CBOTBETCTBME C fOroBOpa 3a npogaxba. B
TO3K Cnyuait notpebutenst moxe [a M3BMpa
MEKAY WM3BBPLLBOHE HO PEMOHT HO CTOKATA
WM 30MAHATA # C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXHO MMM M3IBPAHMST OT HEFo HAYMH 30
obesLyeTeHme € HenpPONOPLUMOHANEH B
CpaBHeHue C apyrms.

(2) Cwmsta ce, ye gageH HaumH 3a

obesLyeTsBaHe HO NoTpebutens e

HENPONOPLMOHANEH, AKO HEroBOTO

M3NON3BOHE HAMArA PA3XOAM HA MPOACBAYA,

KOMTO B CPOBHEHME C APYIMS HOUYMH HO

obesLyeTsBaHe Ca HEePAa3yMHM, KATO Ce B3EMAT

npeasua;

1. cTolHOCTTa Ha NOTPebUTENcKaTa CTOKA,
AKO Hamale nunca Ha HeCbOTBETCTBUE,

2. 3HOUYMMOCTTO HO HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTA A Ce NPE@ioxXHM Ha
notpeburens Apyr HAYMH HA
obesLyeTsBaHe, KOWTO He e CBbP3aH

CbC 3HAUMTENHM HEYROBCTBA 30 HETO.

Yn. 113. (1) Korato notpeburenckara croka

He CbOTBETCTBA HA AOrOBOPA 30 NPOAAX6a,

npopaBaYLT e

AMbXeH [a 5 NpUBEeAe B CbOTBETCTBME C

[oroBopa 3a Npoaax6a.

(2) MpueexxpareTo Ha noTpeburenckara

CTOKO B CbOTBETCTBME C JOTOBOPA 30

npopax6a Tpsbsa aa ce

WM3BLPLUM B POMKMTE HO E€AMH MECEL, CUMTAHO

OT NPensBIBAHETO HA PEKNaMALMSTa OT

notpeburens.

(3) Cneg ustmuaneto Ha cpoka no an. 2

noTpebuTensT MMa NPABO [A PA3BAM

[OroBOPA M AA My 6bfe BbICTAHOBEHA
3aMNATEHATA CYMA MM [A MCKA HOMANSBAHE
HO LUeHaTa Ha notpeéuTtenckata CToka
cvrnacHo un. 114 .

(4) Mpusexxpareto Ha notpebutenckara
CTOKQ B CbOTBETCTBME C AOMOBOPA 30
npogax6a e 6e3nnatHo 3a notpebutens. Toi
He ObIKKM PA3XOAM 30 eKcnepguMpaHe Ha
NoTPeBUTENCKATa CTOKA MMM 30 MATEPHA- 1M
W TPYR, CBbP3QHM C PEMOHTA i, W He TpsbBa
[Q NOHACH 3HAYUTENHM HEeYRo6CTEA.

(5) Motpeburenst moxe ga Mcka
obesLLeTeHme 30 NPeTbpreHuTe BCeacTBMe
Ha HecboTBeTcTBMeETO Bpeaun. Hn. 114. (1)
IMpy HecvoTBETCTBME HA NOTPEbUTENncKaTa
CTOKa C BOroBOPA 30 NPopax6a 1 KoraTo
NOTPEBUTENST HE e YROoBNETBOPEH OT
PELIOBAHETO Ha peknamauusta no un. 113,
TOM MMA NPABO HA M3BOP MEXEY eaHa OT
CnepHuTe BB3MOXKHOCTM: 1. pa3BaniHe HA
[OroBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3QMNATEHATA
OT HEro Cyma; 2. HOMOMSBAHE HA LEeHaTa.
(2) Motpebutenst He Moxxe Aa NpeTeHaMPA
30 Bb3CTOHOBBAHE HA 3AMATEHATA CYMA MIM
30 HOMONSBO- HE LEHATA HO CTOKATA, KOraTo
TbProBeLbT Ce Chrnack Aa 6bae U3BbpLIEHA
30MSHO HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA C HOBA
WNK A Ce NONPOBM CTOKATA B PAMKMTE HA
efMH Mecel| OT NPeasBIBaHe HA
peknamaumsta ot notpebutens.

(3) ToproseusT e grbXeH AA yROBNETBOPH
MCKOHe 30 paseansHe HA [OroBopa M Ad
Bb3CTAHOBM 3QMNa-

TeHaTa oT noTpeduTens Cyma, KOrato creq
KQTO € Y[OBMNETBOPMIT TPM PEKIAMALMN HA
noTpebuTens Ypes M3BLPLUBAHE HA PEMOHT HA
€[HA M CbLYAa CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnepeatya
MOSBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C
porosopa 3a npogax6éa. (4) (Mpeauwwna an.
3-0B, 6p. 61 or 2014 r., & cuna ot
25.07.2014 r.) Motpebutenst He moxe [a
NpeTeHAMpPa 30 Passa- NsHe HA [OroBOpa,
QKO HECBOTBETCTBUETO HA NoTpeduTtenckara
CTOKO C AOTOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Yn. 115. (1) Motpeburenst moxe aa

BG 37



YMPAXKHW NPABOTO CU MO TO3M PA3LEN B CPOK
0O LBe ropmHM,

CUMTOHO OT [OCTABIHETO HA NoTpeduTenckara
croka.

(2) Cpoxnr no an. 1 cnupa ga Teve npes
BPEMETo, HEOBXOAMMO 30 MOMPABKATA MM
30MAHOTA HO

notpebuTenckata cToka MM 3a NOCTUraHe Ha
CMOPA3yMEHWe MEXaY NPORABAYA
noTpeBuTens 3a peLuaBaHe Ha Cnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npaeoto Ha
notpebutens no an. 1 He e 0BBBLP3AHO C
HMKOKbB [APYT CPOK 30

NPeasBiBaHE HA MCK, PA3fMUYeH OT CPOKA No
an. 1.

AxTyanHa Bepcus HO PbKOBOACTBO 30

eKCNIoaTaLMs e HaMEPHTE HA:
www.citygate24.de
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Enavapopti{opsvo
PWTIOTIKO gpyaociag

o Elcaywyn

Yag ouyxaipoupe yia v ayopd g

vtag oag ouokeur|G. Anogacioare va

ayopAOETE Eva NPOIoV UYIoTNG
noiotTag. AiaPaote autég Tig odnyieg
XPNonG NAAPWG kal NPOCEKTIKA. AuTEg Ol
obnyieg aviKouv 610 NPOIdY Kal EPNEPIEKOUV
onuavrikég unodeiteig yia m O¢on oe
Aeitoupyia kai Tov xeipiopd. Tnpeite ndvra
oheg TG unodeibeig acpaleiag. Eav exere
epwmoeig 1y aicBdveote avacpalig oxetika
HE TOV XEIPIOPO TNG OUGCKEUNG, ENIKOIVWVIOTE
pE Tov nwAnT oag A pe 1o otpPis.
Aiapulaére autig Tig 0dnyieg emipehwg Kar
SiaPiPaore Teg av xpeiaoTei kai ot TpiTOUG.

@ Enednynon cuufolwy

AiaPéote Tig 0bnyieg xphong!

Hpepopnvia karaokeunq
(urvac/¢rog)
Yuvexng 1aon

Thpeite 1ig unodeileig kivduvou
kal aopaheiag!

Kivéuvog {wrg kar atuxfuatog
yia Bpten kai pikpd naidia!

Kivbuvog tkpnéng!

o
01 ) . T
L ¥ ®opdre npootareutika yavrial
&W‘ )g Anoppiyrte T cuckeuacia kai

Tr OUOKEUN| PE TPOMO PINIKO
npog 1o nepifaiiov!

Znpitg oo nepiPailov oe
nepintwon AavBaopivng
anoppPIYnG Twv cucowPEUTWY!

Auto 10 oupPoro unodnwvel
NwG TO NPOIOGV AeImoupyEi pe
noAU xaunAr tdon aopaheiag
(SELV / PELV) (katnyopia
npootaoiag ).

Aev evbeikvutal wg PTIoHOG
XWwPou

’I’ Universal Serial Bus (USB)

Me ouvbeopo USB

YuoKeuaoia and avAEIKTO
&UNo pe moTonoinon FSC

Me 1o ofpa CE o
kataokeuaotrg PeParwver o1 n
napoloa NAEKTPIKY CUOKEUN|
AVIANOKPIVETAl OTIG I0XUOUCEG
eupwnaikég odnyieg.

A Ta npoidvra nou @épouv autod
A A 10 otpPoro nhnpoly dhoug
1005 21 TOUG 10XUOVTEG KAVOVICHOUG
OTNV OIKOVOIK MEPIOKH| TNG
Anuokpariag g ZepPiag.

o MpofAsnopevn xprion

To urtioTikd evdeikvutal yia Ty Kavovikh
Aerroupyia. To gurioTikd sival avBektikd ot
AKPAIEG KATAMOVNOEIG HE T HOPPH)
kpadaopav (1,0 m2 / s3 200 - 2.000 Hz).
To enavagopti{duevo pwrioTIKO gpyaciag
elvar katahnho pdvo yia 1diwTikh xprion. To
puwTioTiKO dev evOeikvuTal yia Tov QWTIONS ot
oIkIaKoUG Xwpoug. To pwtioTikd npoBAéneral
anokAeloTIkG yia T XpRon ot kaBapoug
xwpoug dixwg okdvn Kal O un uypouq
xwpoug. Eveikvutar pdvo yia m xeipoxivim
Aerroupyia.

o Msprexépsvo ouoksuaoiag

1 x Enavagopti{dpevo purioTikd gpyaciag
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1 x ZraBudg pdpriong
1 x Kahabdio pdpriong USB
1 x Obnyieg ouvappohdynong kai xpriong

Nsprypaepn sdaptnuarwy

Enavagopni{opevo purtioTikd epyasiag

LED (pnpootivéd ¢uwg)

COB-LED (gwrioriko)

Koupni ON/OFF

'Evéeién kardoraong pdpriong

Eicobog micro USB (puwtioTiko)
Mayviime

'Aykiotpo

T1aBpog eopriong

LED Aeimoupyikng eToipotnTag

Eicobog micro USB (X1aBudg gopriong)

51 E & [l =] N o] [] [] [=] 8] [=]

Kahwdio popriong USB

o Texvika Xroxsia

ApiBpog

povtEou:

894-2

3,7V ===, 2200 mAh

(un avrikaraoTdoipog)

8 W COB LED (puwrioTiko)
1,5 W LED (pnpootivo
ewg) ouvohika (2 x 0,75
W ¢kaoro)

YucowpeuTng
16viwv AiBiou:

DuwrioTikd péoco:

Eicodog
enavagopn(o-
pevou
PWTIOTIKOU
gpyaoiag:

5V—/—/—— 1A

Eicobog
oraBuou

podpTIONG:

5V—/—/— 1A
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nep. 3 wpeg oe 100%
(COB), pty. 600 Im

nep. 6 wpeg oe 50%
(COB), pty. 300 Im

nep. 16 wpeg LED (endvw),
pgy. 60 Im

Pelpa pwrog:

® Yriodzidelg aopalsiag

A Yriodsideig aopalsiag

m KINAYNOZX OANATOY KAl
ATYXHMATOZX lNA BPE®H KAI

MAIAIA! Mnv agrvere noté Ta naibid pdva

ToUgG pE Ta UAIKG ouokeuaoiag. Yeiotara

kivbuvog acpuéiag ptow Twv uNikwv

ouokeuaoiag. Ta naidid ouyvd unotipolv Toug
kivduvoug. Kpatdre navra ta naibia pakpid anod

7O NPOIoV.

B To npoiov autd pnopei va xpnoiponoinBei
and naidid nhikiag avw Twv 8 eTwv Kal anod
dropa pe peIwpEveg owpatikeg, aioBnmpieg
f) NVEURATIKEG IKAVOTNTEG 1 PE ENNEIYN
euneipiag kar yvwong, epocov Ppickovial
uno eniPAeyn katd ™ xpAON TOU NPOIGVTOG
A £xouv evnuepwOei oxeTKa pe TV acpair
XPHO™ TOU NPOI6VTOG Kal Toug kivouvoug
nou anopptouv and auto. Ta naibia dev
enitpéneral va nailouv pe 1o npoidv. O
kaBapiopog kal n cuvtipnon £k PEPOUG Tou
xenotn Sev emirptnerar va Sic€ayerar and
naidia Sixwg eniPAeyn.

B Mn xpnotuonoieite To NPoiody, eav
SlanioTwoeTe nwg ugioTavial kAnoieg
BAaPes.

B Edv 10 WTIOTIKO EXEI PTACEI OTO TENOG TNG
Siapkeiag {whg Tou, o Aapntpag nptnel va
anoppipBei clpgpuwva pe Toug Tonikolg
kavoviopoug &i1dBeong anoppippdtwy. Ta
LED &ev avrikaBioravrat.

® Ynod:idsi¢ aopaleiag yua
HTIAaTAapPisc/OUCOWPEUTEC




Yrod:zideig aopaleiag ya
HrtatapisG/ouoowpPEUTEG

A

= KINAYNOX OANATOY! Kparare Tig
pnaTapieG/TOUG CUCOWPEUTEG HAKPIA and
1a naibia. AneuBuvBeite aptowg ot yiarpo
o nepinTwon karanoong!

B YMOAEIZH! O cucowpeutig dev
avrikaBictaral. 'Orav aypnoreutsi, npénel
va anoppipBei oAOKANPO To PWTIOTIKO.

] KINAYNOZX EKPH=HZ! Mot
pNVv EnavagpopTiceTe un
enavagopti{opeve pnatapieg. Mn

Bpayukukhwvere f/kal pnv avoiyere Tig
pnaTapieg/Toug cuoowpeuTés. Mnopei va
npokAnBei unepBeppavon, kivbuvog
nupkayldg f ékpnén.

B Mn pixvere nott Ti pnatapiec/Toug
OCUGCOWPEUTEG OTN PWTIA [} OTO VEPO.

B Mnv exBérere TG unarapieg/Toug
OUCCWPEUTEG OF PNXAVIKEG KATAMOVICEIG,
B [1a ) pdpTIoN XPNOIHONOIEiTE ANOKAEIOTIKA

¢va @ig popodoaiag SELV!

® Kivduvog Siapporg
HATAPIWY/CUCOWPEUTWY

B Anoguyere akpaieg ouvOrkeg kal
eppokpaoieg nou Ba pnopoucav va
embpdoouv orig pnarapieg/oToug
OUCOWPEUTEG, N.X. OF KaAopIpEP,/ Gpeon
nhiakr| aktivoBolia.

B Anogelyete v enagr| pe Séppa, pama kai
BAevvoyovoug! Le nepintwon enagng pe 1o
o0&l g pnarapiag, &enhuvere apéowg Ta
onpeia enagnq pe apbovo kabapod vepd kal
eniokepBeite apéowg évav yiatpd!

®OPATE MPOXTATEYTIKA

FTANTIA! O diapptouceg 1

xahaopéveg pnatapieg/cucowpeuTég
pnopei va npokaltoouv gykauuara av
¢pOouv oe enagr pe 1o Stppa. [’ auto,
POPATE OF AUT TNV NEPinTwon
NPOCTATEUTIKA YAVvTIA.

B Ye nepintworn Siapporng Twv pnatapiwy,
APAIPETTE TEG APECWG ANO TO MPOIGV WOTE

P
A9 4

va anogeuyBolv {nuieg.

® Tuvapuoldynon

Yrodadn: Apaiptore nhfpwg Ta uhikd
OuoKeuaoiag,

Evéeikvutar povo yia ) xeipokivin
Aermoupyia. EvaN\akTika, 1o
enavapopti{opevo puwTioTIkd epyaciag unopei
va orepewBei e Tov payvam [7] ot pia
peralhikn emgaveia. Or euaioBnreg
ENIPAVEIEG NPENEI TAUTOXPOVA VA
npootarevovral. Mpootére n enipdveia va
eival Aeia kai eninedn, wote va diacpahileral
n kaAf ompién. Ppovriote n enipaveia va
eivar heia ka eninedn, wore va Siaopahilerar
n oraBepry ompién. Evalakrikd, 1o
enavagopti{opevo purTioTIkS gpyaciag unopei
va orepewbBei pe To dykiorpo [8].

o DdpTion cuocowpsuTn

Anevepyonolrote edv XpeIaoTei To NPOIoY,
narevrag 1o koupni ON/OFF [4].
TonoBerrore Tov o1aBud popriong [9] oe
pia eninedn enipaveia Kal NPOCTATEUCTE TIG
uaioBnreg emgaveieg.

TonoBemore To enavagopn{duevo pwTIoTIKO
epyaoiag [1] otov o1aBpo eopriong [9].
Yuvdtore 1o kahwdio popriong USB
omv gicodo micro USB [11] tou o1aBuou
popriong [9] kai To dhho dkpo Tou
kaAwdiou eopTIoNG Ot pia cuvABn acealn
Bupa USB (SELV).

O ouoowpeuthg poprtileral Twpa. Me 1o
pnhe avaPooPnua unodeikvierar n
KATAOTAON (POPTIONG TOU
enavapopTi{OpEvou PuTIoTIKOU epyaciag
ot 1peig Pabpideg oty evdeién
kardoTaong eopriong [5].

Mpwm BaBpida = nep. 35%

Aceurepn Pabpiba = nep. 67%

Tpitn PaBuiba = 100%

Me 10 kékkivo LED Aermoupyikng etoipomrag
unodeikvUeral n eroipdmra Tou orabuou
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popriong [9]. To LED Aermoupyikng
groipomrag [10] avaPer ouvexwg, polig o
otaBpog eodptiong [9] ouvdebei o pia nnyn
pelparog.

To enavagopti{dpevo ewricTikd gpyaciag
pnopei va poprtioTel kal xwpig Tov o1abpo
opriong. Luvdtore To kawdio gdpTiong
USB [12] omv eicodo micro USB [6] kai ot
pia ouvhOn aopahr Bupa USB (SELV).

® Evepyonoinon/
angvepyomoinon
PWTIOTIKOU Epyaociag

Zedin\wore To enavaopTi{OPEVO PWTICTIKO
gpyaoiag.

Me 1o koupni ON/OFF [4] evepyonoicital/
anevepyonoigital 1o enavagopn{duevo
puwTioTIKO epyaciag A puBpilerar n
puwreivomTa. H xwpnrkomra g pnarapiag
unodeikvuerar pe v evdeién kardoraong
poptiong [5]. Me 1o ndmua Tou koupnioy
ON/OFF [4] avape o COB LED oro
100%. Me 10 €K vEou ndmua Tou KOUpNIoU
ON/OFF [4] 1o COB LED xapnAwver oto
50%. Av twpa nathoere 1o koupni ON/
OFF [4] yia 1pi qopd, anevepyonoieital 10
COB LED ka1 evepyonouesitar 1o LED
(unpooTivo ewc) [2]. Ta va
anevepyonoifoere 1o LED (pnpootivo qug),
namore ek véou 1o koupni ON/OFF [4].

o Ka@apioudc kat
anoOnkesuon

Av Sev B¢hete va xpnoiponoifoete nhtov 10
npoiov kar emBupeite va To anoBnkevoerte,
QMEVEPYONOINOTE TO NPOIOY UE TO NATNHA
Tou koupniot ON/OFF [4] (BX. kepahaio
«Evepyonoinon/anevepyonoinon puwtioTikou
£PYaciagy).

EMéyxere TakTika To enavagopti{opevo
pwrioTikd epyaciag yia Tuxov akabapoie,.
Anopakpuvertt Teg yia va eacpaliorei n
owoTn AeiToupyia Tou NPOTOVTOG,.
KaBapilere To npoiov pe éva ehappug uypod
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navi xwpig xvoudia kai e Anio kaBapiotikd
uypo.

Na va kaBapioere Tov otaBpd edpriong (9],
anoouvdEoTe Tov NPWTa anoé 1o kKaAwdio
qopriong USB [12] . KaBapilere Tov o1aBud
POPTIONG POVO e £va oTeYVO navi 1) éva
mvélo.

o Avtipstwruon BAaBwyv

= BN\&Pn
= Aria
= Eniluon

To npoidv dev evepyonoieitar.

= O cuoowpeutig tival

ANopOPTIOUEVOG,

= OQopriote 10 enavagpopti{dpevo
puwTioTIKO epyaciag (PA. kepahaio
«PopTION CUCOWPEUTN).

= To QWTIOTIKO tival EAATTWHATIKO.

= Anoppiyrte To npoidy pe kataAnho

1pono (PA. kepahaio «Andppiyn»).

O ee O@e
I

Oc®

To pwg avaPooPryver.

= O ouoowpeuthq sival oxedov
aAnoPOPTICUEVOS,.

O = Oopriore Tov cucowpeuth (PAéne

kepahaio «PdpETIoN cucoWPEUTH»).

OX J
[

® Anéppiyn

N Awote npoooxr oty enichpavon
&) 1wy ulikv cuokeuaoiag katd m
* Siahoyn Twv anoppIPpATWY, auta
PEPOUV TIG ouvTOpOYPaies (a) kal
Toug apiBpoug (b) pe mv g
onuaoia:
1-7: Mhaotikd
20 - 22: Xapri kai xaptovi
80 - 98: TuvBerikd uhika
o Ta g duvardmreg 61dBsong Tou

W " AXPNoTou NA\OV NPOIdVTOG, PNOPEITE
va evnpepwBeite and v koivotikA A
Snuotikn apxn.



Mnv nerééere o npoidy, érav sival
nhfov dxpnoTo, oTa OIKIaKA
anoppippata, yia Aoéyoug
npootaciag nepiPaiovrog, alha
VO PPOVTICETE YIa TNV KATAAANAN
anoppiyn. Na ta onueia culoyng
ANOPPIUHATWY Kal TIG WPEG
\erToupyiag Toug, pnopeite va
evnuepwBeite and v appodia apyn
NG NEPIOYNG OaG.

14

O1 ehattwpartikoi A xpnoiponoinuévol
OUOOWPEUTEG NPENEI VO AvaKuKAwvovTal
olppwva pe Ty odnyia 2006/66/EK kai 1ig
Tpononoincelg autng. Eniotpéyre Toug
CUOGWPEUTEG /KAl TO NPOIGY PECW TwV
NPOCPEPOPEVWY EYKATACTACEWY GUANOYHG
AnoppPIPHATWY.

ZInpiég ovo nepBallov os
E nepintwon AavOaopivng

AnéPPIYIG TWY CUCOWPEUTWV!
O\ oucowpeuttg Sev enimptneral va
SiatiBevral ota oikiakd anoppippara.
Mnopei va nepigxouv 1oika Bapid pétalha
kal unokeivial oy enefepyacia enikivouvawy
anoPAftwy. Ta xnuika cupPora Twv Bapiwv
peraM\wv sival wg eéig: Cd = Kadpio, Hg =
Yépdpyupog, Pb = MouPbog.

e Eyyunon

A& 61N neldmiooa, a§iotie neham, yia
OUOKEUN auTr oag napexeral 3 xpdvia
eyyunon anod v nuepopnvia ayopds. e
nePINTWON EAQTTWHATWY QUTOU TOU MPOIGVTOG,
£XETe VOpIPa SIKaIWPATa KAt Tou NWANTH Tou
npoiovTog. Autd ta vopipa Sikaiwpata Sev
nepiopilovral anod v gyyunon, oty onoia
AvVAPEPOPACTE NAPAKATW.

‘Opor eyyunong

H npoBeopia g eyyunong apxiler pe v
nuepopnvia g ayopds. Mapakaiw uldére
kaha v anddeién ayopdg. Anaireital wg
anodeidn yia v ayopd. Eav npoklyer eviog

TPIWV ETWY anod TNV nUEPOMNVia TG ayopdq
Kanolo eAdTtwpa UAIkoU /| napaywyng, ToTe
10 npoidv Ba S10pBwBei A Ba avrikaractabsi
ano epdg iy Oa eniotpéyoupe 10 Nocd
ayopdg. Autdg o Opog eyyunong
npotnoBtrel, &1 evidg g npobeopiag Tpiwy
etwv Ba npookopiotolv n eNaTTwpaTIKe
OUOKEUT Kal To anodeikTikd ayopds
(napactatiko) kai O nepIypAPeTal GUVTOUA
EYYPAPWG N EANEIWN Kal NOTE NAPOUCIACTNKE.
Av n BA&Pn kahUnterar anod v gyylnon pag,
Ba AaPere To eniokeuacpivo f éva vio
npoidv. Me Tv eniokeun 1} avtikaraoTaorn Tou
npoiovrog dev &ekivd pia vea didpkeia
gyyunong.

Adpkeia gyylnong Kat VOpIKEg
adwosg eNeipewy

H Sidpkeia eyyunong dev napareiverar ano
TNV napoxr eyyunong. Auto ioxuel eniong yia
efapmpata nou éxouv avrikaractabei )
eniokeuaoTel. Znpigg Kal eNNeipeig nou
niBavév va undpyouv AdN katd Ty ayopd
nptnel va yvworonoinBouv aptowg perd Ty
agaipeon ano ) cuckeuacia. Merd m Aqén
G S1dpkeiag eyylnong ol enICKEUEG
XPEWvovTal.

Meprexopevo eyyunong

H ocuokeur| KaTAOKEUAOTNKE NPOCEKTIKA
olppwva pe auotnptg odnyieg noidmrag kai
Sokipdotnke oxohaoTikd npiv anod v
napadoon. H napoxr eyyunong ioxler yia
BA&Peg uhikol A napaywyng. H eyyunon
authy Sev enexreiverar oe e§aptuara Tou
npoiovTog, Ta onoia extiOevral OTNV KAvOVIKM
¢Bopd kai tro1 Bewpolvrar avalwoipa ulika
kai oute oe PAaPeg ot elBpaucta TuApara,
n.x. S1akodMTEG, cucowpeuTEq ) e&aptpara
and yuai. Autf n eyylnon navel va ioyUel,
£av 10 npoiov etper PAaPn, dev
xpnoiponoifROnke katd\nha kar dev
ouvinpenBnke. Na mv npoPAendpevn xpAon
TOU NPOTOVTOG NPENE! va TnpouvTal
enakpiPuwg Oheg o1 unodeieig nou
neplypdgovtal otig odnyieg xpAong. Lkonoi
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XPNOoNG kai evépyeieg, nou Sev cuvicTwvIal
ano TiG 0dnyieg xprong, nptnel onwodrnote
va anogeuyovral. To npoidv npoopileral
anokAeioTikd yia 181WTIKA kal OxI yia
enayyehuarikn xprion. Le nepintwon
katdxpnong 1 AavBaoutvng xprong, doknon
iag kar engpPdocwy, nou dev
npaypatonoiolvral anod v eéouciobotnuévn
avrinpoowneia otpPig, navel va ioxvel n

eyyunon.

Axnepaiwor) o nEpinTwon eyyunong

Na 1 ypriyopen enedepyacia Tou amparog

oag napakaloUpe akohouBroTe Tig

napakaTw

Yrodeidsig:
Mapakalw va xete pali oag yia
evOexdpeveg epwmoeig v anddeién Tapeiou
kai Tov apiBud npoiovrog (n.x. IAN
123456) wg anddeién ayopds.
O apiBuodg npoidvrog avaypdperal omy
nivakia Tinou Tou npoidvrog, omy
eyxapaén oto npoidy, oto eUANO TiTAOU Twv
obnyiwv (katw apiotepd) f oTo AUTOKOAANTO
oV niow ) KATW NAEUPA TOU NPOTBVTOG,.
Av napouciacTtolv Sucherroupyieg A ANeg
eEMeIYEIG, ENIKOIVWVAOTE ApPYIKE TNAEPWVIKAG
N Héow e-mail pe To napakaTw TuRpa
otpPic.
'Eva npoidv nou Sianiotdverar wg
e\armwpaTiko pnopei pali pe 1o anodeikTikd
ayopdg (napactaTikd) Kai TV nepIypadn
™G £EAeIYnG Kal NOTE NAPOUCIACTNKE Va
otahel xwpig £{0da anootohrg omv
avapepdpevn SielBuvon otppPis.

Me v avrikardoraon g cuokeur|g,

ouppwva pe o NOMOX 2251/1994,

Eexivdel ek vEou o xpovog eyyunong.
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®Xipfig

YtpPig ENNada
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

T¢pPig Kunpog
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'IAN 353623_2010

Mapakahw va éxete pali oag yia evdexdueveg
gpwoeig Tv anddeién Tapeiou kar Tov
apiBuo npoidvrog (n.x. IAN 123456) wq
anodeién ayopds.

Mnopeire va PBpeite v Tptxouca tkdoon Twv
odnyiwv xpnong otov Siadiktuakd téno:
www.citygate24.de



Akku-Arbeitsleuchte

o Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf

lhres neuen Gerétes. Sie haben sich

damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vollsténdig und
sorgféltig durch. Diese Anleitung gehért zu
diesem Produkt und enthélt wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und
Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen
haben oder unsicher in Bezug auf die
Handhabung des Gerdtes sein, setzen Sie
sich bitte mit Ihrem Handler oder der
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

® Zeichenerklarung

Bedienungsanleitung lesen!

Herstellungsdatum
(Monat/Jahr)

Gleichspannung

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kleinkinder und Kinder!

Explosionsgefahr!

y N
Y  Schutzhandschuhe tragen!
&W‘ )Ef Entsorgen Sie Verpackung und

Gerat umweltgerecht!

E Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Akkus!

@ Dieses Symbol bedeutet, dass
das Produkt mit
Schutzkleinspannung (SELV /
PELV) arbeitet
(Schutzklasse ll).

Nicht zur Raumbeleuchtung
geeignet

lI, Universal Serial Bus (USB)
Mit USB-Anschluss

Verpackung aus FSC-
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung
bestatigt der Hersteller, dass
dieses Elektrogerat den
geltenden europdischen
Richtlinien entspricht.

A Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Produkte
erfillen alle anzuwendenden
Vorschriften im
Wirtschaftsraum der Republik
Serbien.

® BestimmungsgemdiBe
Verwendung

Die Leuchte ist fir den normalen Betrieb
geeignet. Die Leuchte halt extremen
physischen Beanspruchungen in Form von
Erschijtterungen stand (1,0 m2 / s3 200 -
2.000 Hz). Die Akku-Arbeitsleuchte ist
lediglich fiir den Privatgebrauch geeignet.
Die Leuchte ist zur Raumbeleuchtung im
Haushalt nicht geeignet. Die Leuchte ist nur
fir die Verwendung in staubfreien und
trockenen Réumen vorgesehen. Nur fir den
Handbetrieb geeignet.
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o Lieferumfang

1 x Akku-Arbeitsleuchte

1 x Ladestation

1 x USB-Ladekabel

1 x Montage- und Bedienungsanleitung

o Teilebeschreibung

Akku-Arbeitsleuchte

LED (Frontlicht)

COB-LED (Leuchte)
AN/AUS-Taster
Ladestatusanzeige
Micro-USB-Eingang (Leuchte)
Magnet

Haken

Ladestation

LED fijr Betriebsbereitschaft
Micro-USB-Eingang (Ladestation)
USB-Ladekabel

5l El & [l [=] N (o] [] (] [«] (9] [=]

® Technische Daten

Modellnummer: 894-2

3,7V ——=, 2200 mAh
(nicht austauschbar)

8 W COB-LED (Leuchte)
1,5 W LED (Frontlicht)
gesamt (2 x 0,75 W

Li-lon-Akku:

Leuchtmittel:

einzeln)
Eingang Akku- _
Arbeitsleuchte: SV=—=1TA
Eingang 5V=—== 1A

Ladestation:

ca. 3 Stunden bei 100%
(COB); max. 600 Im

ca. 6 Stunden bei 50%
(COB); max. 300 Im

ca. 16 Stunden LED
(oben); max. 60 Im

Lichtstrom:
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® Sicherheitshinweise

A Sicherheitshinweise

ﬁ% LEBENS- UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals

unbeaufsichtigt mit

dem Verpackungsmaterial. Es besteht

Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial.

Kinder unterschétzen héufig die Gefahren.

Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

H Dieses Produkt kann von Kindern ab 8
Jahrenmund dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Produkis
unferwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

® Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.

¥ Hat die Leuchte ihr Lebensdauerende
erreicht, ist die Lampe entsprechend den
&rilichen Entsorgungsvorschriften zu
entsorgen. Die LEDs sind nicht
austauschbar.

@ Sicherheitshinweise fir
Batterien/Akkus

Sicherheitshinweise fur
A Batterien/Akkus

m LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus auBer Reichweite von Kindern.
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens



sofort einen Arzt auf!

® HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar.
Wenn er verbraucht ist, muss die gesamte
Leuchte entsorgt werden.

[ ] EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
Sie nicht aufladbare Batterien
niemals wieder auf. Schlieffen Sie

Batterien/Akkus nicht kurz und/oder &ffnen
Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr
oder Platzen kénnen die Folge sein.

® Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in

Feuer oder Wasser.

B Setzen Sie Batterien/Akkus keiner

mechanischen Belastung aus.

B Zum Laden nur einen SELV sicheren

Netzstecker verwenden!

o Risiko des Auslaufens von
Batterien/Akkus

B Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus
einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/
direkte Sonneneinstrahlung.

B Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut,
Augen und Schleimh&uten! Spiilen Sie bei
Kontakt mit Batterieséiure die betroffenen
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

" g SCHUTZHANDSCHUHE
Y TRAGEN! Ausgelaufene oder

~ beschadigte Batterien/Akkus
kénnen bei Berithrung mit der Haut
Verétzungen verursachen. Tragen Sie
deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.

¥ |m Falle eines Auslaufens der Batterien
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt,
um Beschadigungen zu vermeiden.

® Montage

Hinweis: Entfernen Sie vollstéindig das
Verpackungsmaterial.

Nur fir den Handbetrieb geeignet. Alternativ

kann die Akku-Arbeitsleuchte tber den
Magnet [7] mit einer metallischen
Oberflache befestigt werden. Empfindliche
Oberflachen missen dabei geschiitzt
werden. Achten Sie darauf, dass die
Oberflache glatt und eben ist, um einen
stabilen Sitz zu gewdhrleisten. Alternativ
kann die Akku-Arbeitsleuchte auch mit dem
Haken [8] befestigt werden.

o Akku aufladen

Schalten Sie das Produkt ggf. aus, indem
Sie den AN/AUS-Taster [4] betatigen.
Stellen Sie die Ladestation [9] auf eine
ebene Flache und schiitzen Sie
empfindliche Oberfléichen.

Stellen Sie die Akku-Arbeitsleuchte [1] in
die mitgelieferte Ladestation [9]. Verbinden
Sie nun das USB-Ladekabel [12| mit dem
Micro-USB-Eingang [11] der Ladestation [9]
und verbinden Sie das andere Ende des
Ladekabels mit einer herkémmlichen
SELV-sicheren USB-Schnittstelle.

Der Akku wird nun geladen. Durch ein
blaues Blinken wird der Ladestand der
Akku-Arbeitsleuchte [ 1] in drei Stufen an
der Ladestatusanzeige [5] angezeigt.

Erste Stufe =ca. 35 %,
Zweite Stufe =ca. 67 %,
Dritte Stufe =100 %

Die Bereitschaft, dass die Ladestation [9]
betriebsbereit ist, wird durch die rote LED
fir die Betriebsbereitschaft [10] angezeigt.
Die LED fiir die Betriebsbereitschaft
leuchtet permanent, sobald die Ladestation
[9] an einer Stromquelle angeschlossen ist.
Die Akku-Arbeitsleuchte kann ebenfalls
ohne die Ladestation geladen werden.
Verbinden Sie das USB-Ladekabel [12] mit
dem Micro-USB-Eingang [6] und einer
herkdmmlichen SELV-sicheren USB-
Schnittstelle.

o Akku-Arbeitsleuchte AN/
AUS schalten
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Klappen Sie die Akku-Arbeitsleuchte
auseinander.

Mit dem AN/AUS-Taster [ 4| kann die
Akku-Arbeitsleuchte ein-/ausgeschaltet oder
die Helligkeit eingestellt werden. Die
Kapazitat der Batterie wird durch die
Ladestatusanzeige [5| angezeigt.

Durch einmaliges Driicken des AN/
AUS-Tasters | 4] leuchtet die COB-LED
(Leuchte) [3] zu 100 %. Durch erneutes
Driicken des AN/AUS-Tasters [4] wir die
COB-LED (Leuchte) [3] auf 50 % reduziert.
Driicken Sie den AN/AUS-Taster 4| nun
ein drittes Mal, schaltet sich die COB-LED
(Leuchte) | 3| aus und die LED (Frontlicht)
wird eingeschaltet. Um die LED (Frontlicht)
auszuschalten, dricken Sie den AN/
AUS-Taster | 4| erneut.

® Reinigung und Lagerung

Schalten Sie das Produkt durch Driicken
des AN/AUS-Tasters [4] aus, wenn Sie das
Produkt nicht benutzen und lagern wollen
(siehe Kapitel , Akku-Arbeitsleuchte AN/
AUS schalten”).

Untersuchen Sie die Akku-Arbeitsleuchte
regelméBig auf Verschmutzungen.
Beseitigen Sie diese, um eine einwandfreie
Funktion des Produkts zu gewdhrleisten.
Reinigen Sie das Produkt mit einem
fusselfreien, leicht angefeuchteten Tuch und
mildem Reinigungsmittel.

Um die Ladestation [9] zu reinigen, trennen
Sie diese zuerst vom USB-Ladekabel [12] .
Reinigen Sie die Ladestation nur mit einem
trockenen Tuch oder Pinsel.

® Fehlerbehebung

Fehler
Ursache
Losung

Das Produkt schaltet nicht ein.
Der Akku ist leer.

©@® OC@®e
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Laden Sie die Akku-Arbeitsleuchte auf
(siehe Kapitel ,Akku aufladen”).

Die Leuchte ist defekt.

Entsorgen Sie das Produkt fachgerecht
(siehe Kapitel ,Entsorgung”).

(ONO)
o

Das Licht flackert.

Der Akku ist fast entladen.
Laden Sie den Akku auf (siehe
Kapitel ,Akku aufladen”).

O@e
o

® Entsorgung

N Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung:

1-7: Kunststoffe

20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe
Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten konnen Sie sich bei
lhrer zustéindigen Verwaltung
informieren.

=y

14

Defekte oder verbrauchte Akkus missen
gemaB Richtlinie 2006/66/EG und deren
Anderungen recycelt werden. Geben Sie
Akkus und/oder das Produkt iber die

angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick

Umweltschéden durch falsche
E Entsorgung der Akkus!

Batterien und Akkus dirfen nicht in

den Hausmill! Das nebenstehende Symbol



bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht
zusammen mit dem Hausmill entsorgt
werden dirfen. Verbraucher sind gesetzlich
verpflichtet, alle Batterien und Akkus, egal,
ob sie Schadstoffe*) enthalten oder nicht,
bei einer Sammelstelle ihrer Gemeinde/ihres
Stadtteils oder im Handel abzugeben, damit
sie einer umweltschonenden Entsorgung
sowie einer Wiedergewinnung von
wertvollen Rohstoffen wie z. B. Kobalt,
Nickel oder Kupfer zugefihrt werden
kénnen. Die Rickgabe von Batterien und
Akkus ist unentgeltlich. Einige der méglichen
Inhaltsstoffe wie Quecksilber, Cadmium und
Blei sind giftig und geféhrden bei einer
unsachgeméfen Entsorgung die Umwel.
Schwermetalle z. B. kénnen
gesundheitsschadigende Wirkungen auf
Menschen, Tiere und Pflanzen haben und
sich in der Umwelt sowie in der
Nahrungskette anreichern, um dann auf
indirektem Weg iber die Nahrung in den
Kérper zu gelangen. Bei lithiumhaltigen
Altbatterien besteht hohe Brandgefahr.
Daher muss auf die ordnungsgeméfBe
Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien
und -akkus besonderes Augenmerk gelegt
werden. Bei falscher Entsorgung kann es
auBerdem zu inneren und &uBeren
Kurzschlissen durch thermische Einwirkungen
(Hitze) oder mechanische Besch&adigungen
kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem
Brand oder einer Explosion fihren und
schwerwiegende Folgen fir Mensch und
Umwelt haben. Kleben Sie daher bei
lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der
Entsorgung die Pole ab, um einen &uBBeren
Kurzschluss zu vermeiden. Batterien und
Akkus, die nicht fest im Gerat verbaut sind,
missen vor der Entsorgung entfernt und
separat entsorgt werden.Batterien und Akkus
bitte nur in entladenem Zustand abgeben!
Verwenden Sie wenn méglich Akkus anstelle
von Einwegbatterien. *) gekennzeichnet mit:
Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

o Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Produktméngeln stehen lhnen gegeniber
dem Verkaufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrank.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt
innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die
Gewdhrleistung nicht verlangert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Méangel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerat wurde nach strengen
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Qualitatsrichtlinien sorgféltig produziert und
vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Die
Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleifiteile angesehen werden kénnen
oder auf Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas
gefertigte Teile. Diese Garantie verféllt, wenn
das Produkt beschadigt, nicht sachgemaf3
benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine
sachgeméfe Benutzung des Produkis sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt
ist lediglich fir den privaten und nicht for
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméafer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres

Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden

Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf
bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
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dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 353623_2010

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN
123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de
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